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ГОДИНА I. АР Ь 1887 СИЛИСТРА. БРОЙ 8.

шпшат мший
(ДРАМА ВЪ НЕ ТВ ДЕЙСТВИЯ),

ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЪРТО.
(Продължение отъ бр. 6).

СЦЕНА IV.
Друга часть на бойното поле.

Влиза ААРОНЪ съ двама иодвойводи. 
ААРОНЪ.

Каранъ, Каранъ! Юнакъ момчище! 
Кадъ е той, ще ли непълни 
.Това, което начертахме?
Че пъкъ забава ли ще бжде— 
Кажи му здравие! Азъ мисля 
Отъ тукт ще можемъ да ги видимъ 
Когато дойджтъ до иотокътъ 
И паднжтъ въ него.

1 ПОДВОЙВОДА

Ей го, е и го!
Той стигналъ вечъ на вьрхътъ, гледай 
Какъвъ ги кара като овцщ 
Но тръбва никой да отиде 
Да ги посръщне, да нешавнатъ 
Въ долътъ надуло, а да иджтъ, 
На право въвъ потокътъ бьсенъ.

ААРОНЪ.

Иди ти самъ съсъ спойте — скоро! 
Отъ тукъ са вижда—азъ ще гледамъ, 
Кога са давятъ, какъ ще смъсятъ 
Съ водата бясна свойтв кърви, 
А съ пяната и — своя мозъкъ.
Да чуя искамъ, какъ ще смЪсятъ 
Гласътъ си страшенъ и отчаянъ 
Съ ръвътъ на мжтното поточе.

В Подвойвода излиза).
Да чуя искамъ азъ тъзъ пъсенъ 
Отъ шумъ, отъ плачъ, отъ рЪвъ и писъкъ. 
А че тогава нйк’ умирамъ, 
Ако ръче Госнодъ че вече

„Мисъль“

Не сьмь потръбенъ въ тозъ свътъ 
грйшен 

(На вторий Подвойвода)
Отъ наще много ли ще има 
Паднали въ боя?

2 ПОДВОЙВОДА.

Не сж малко.
Нарядко здравъ човъкъ ще видишъ 
Въ коя да е дружина.

ААРОНЪ.

Харно.
Това показва, че те храбро
Сж клали, рьзали и ськлп.
За туй пъкъ въ Охрида момите,
За туй кланье, съ вмщп побъдпи, 
Главните имъ ще увьнчеятъ,
А азъ, щомъ стпгнемъ, само съ вино 
Ще ги окжпя: три дни цвли 
Намислилъ сьмь въвъ пиръ, въселье 
Да мина съ техъ

2 ПОДВОЙВОДА.

Но не и съ тия, 
Които паднаха въвъ боя

ААРОНЪ.

И съ тйхъ, кога при техъ отидж.
Влизатъ КАРАНЪ, 1 ПОДВОЙВОДА и дуужинипь 

имъ.
ААРОНЪ.

Защо сте толкозъ мълчеливи?
Защо тржбитй ви несвирятъ 
ПобЪда вЪсела ?

КАРАНЪ.

За що то
Таквазъ побъда дор’ живГяхъ 
Не искахъ азъ да видя нивга.

ААРОНЪ.
Какво е пакъ ? Ти днесъ си тъженъ, 
А твоята тъга ще лЪсно
Раепръсне вепчкитй дружини.
Бл и по-вЪселъ....
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КАРАНЪ.
Чуй, войводо: 

Оржжьето си азъ вечъ слагамъ 
И пакъ ще идж въвъ кръчмитй 
Да пия: нйка ма презиратъ!
Въ кръчмите ние бйхме чисти 
Кат’ ангели, а тука — пълни 
Съсъ тЬжки грехове. Ти знаешъ ли, 
Че Райна вече неживее?

ААРОНЪ.

Е, та?
КАРАНЪ.

И какъ умре горката! 
(Войниците илачатъ).

Въвъ песни, смехове, които 
ГГронизватъ костите; съсъ плйщи 
Оголени, издрани... Боже!
За туй ли беше тя родена ? 
Косата й съсъ тръни пълна, 
Гжрдитй дйвственнп открити, 
По техъ пздранит-й парцали 
Отъ дрехата й са развйватъ; 
Краката голщпосинйли, 
По техъ безъ четъ джлбоки рани 
Сълзятъ по калната й кожа, 
Сълзятъ, а тя горката тича 
И вика, пее и са смее, 
Проклина, та небето ясно 
Са цепи.

ВОЙНИЦИТЪ .
Боже, милостивий! (Кръстятъ са) 

ААРОНЪ (ирисмтъхулно)
Добре разскавашъ. По-нататъкъ? 

(Общо не^одование) 
КАРАНЪ

Отъ наще викове победни 
Подплашена търтй да бяга 
Като сърна и, право доло 
Въ потокътъ бесенъ са избави.

ААРОНЪ

Избави.... Да? избави.. Право, 
Но какъ кажи ми, са избави? 
Менъ нещо тьмеиъ ми са вижда 
Расказътъ ти. Ти казвай ясно, 
Какво и какъ.. Защо са случи, 
Отъ где са зе тя тукъ въ гората 
И тъй нататъкъ — всичко, всичко.

КАРАНЪ
Ти май невервашъ ма войводо. 
До сег’ съ какво съмъ та излъгалъ, 
Та толкова да са съмнявашъ

Въвъ думите ми ? Тя бе луда. 
И вижда са въ гората нййде 
Исплащала е грйховетЪ 
На своите деди, ил’ свойте. 
Подплашена отъ силний йкотъ 
На наще щитове и копья, 
Отъ най-напредъ съсъ п^сни, после— 
Съсъ страшни клетви са затичва 
Подиръ дружината, отъ нази 
Подгонена, и безъ да мисли 
За страхъ, опасность, са качува 
На най-високий брегъ и вика 
До толкозъ силно, щото ние 
Я ясно чувахме -—- горката! 
Тя искаше да каже, ужка, 
Че тамъ пеможемъ ний я стигна, 
Че тя джбътъ отъ гръмъ попаленъ 
Не е могла да го намери 
Макаръ и да го е търсйла 
НарКдъ два дена, въвъ ржцете 
Съсъ своя тьнъкъ, свиленъ поясъ.

ЕДИНЪ ВОИНЪ
По местото са вижда ясно, 
Че тя е стжпала случайно 
На синея, пръста са струва, 
И тя съсъ нея ведно доло 
Подиръ дружината.

ААРОНЪ

И, луда. 
КАРАНЪ.

Да, луда, луда-—тя бй луда!... 
ААРОНЪ

И тъй, падна случайно. Тъй ли? 
КАРАНЪ

Да, да, случайно, но тя луда 
Случайно не стана...

ААРОНЪ
Каране! 

КАРАНЪ
Не, не! човйкъ не си ти вече! 
Ти, тй уби, ти, тъзъ дйвойка!

ААРОНЪ
Каране, слушай..

КАРАНЪ
Не, не искамъ 

Да слушамъ нищо! Азъ сьмъ воленъ 
Отъ тоя часъ и ще да идж 
Да плюскамъ вино по кръчмитй, 
Ако другари ненамеря 
Въвъ боя честно, съ враговетК 
Да са сражавамъ; инъкъ, знайте,
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Че по-е харно да ма мразятъ, 
Защото съмъ пьенецъ, скиталецъ, 
Отколкото да служа теби, 
На твоигЬ прищевки диви.

ААРОНЪ.
Ти знашъ, когато побеснея, 
Какъвъ съмъ азъ — (Истегля си мечътъ).

Мри куче бъсно! 
КАРАНЪ.

(С^що си тегли мечътъ. Биятъ са).
Не, не! Азъ още ще живья 
За да изгладя злото. Послъ 
Прави съсъ менъ каквото искашъ.

ААРОНЪ.
(Иска да го ръгне.) 

Провалай са на дънъ земето!
КАРАНЪ.

(Отблъсва му мечътъ).
Не, по добръ са ти проваляй, 
Че вечъ и камънитъ викать 
Отъ твойтъ работи дивашки.

ААРОНЪ.
Мри, мри.... Не, спри, почакай малко. 

(Сииратъ)
Юнакъ си ти: туй впждатъ всички, 
Но кой е правъ — нъкъ кажатъ: ази 
На всичко ще склопя съ покорность 
Предъ общий гласъ на тъзъ дружини, 
Съ които ведно сме са били, 
Съ чиято кръвъ и твойта, й мойта 
Сж смесени — пек’ кажатъ право: 
Кой правъ отъ насъ е, кой виновенъ.

КАРАНЪ.
Азъ прьвъ ти казвамъ, че ти правъ си, 
Но само дай ми воля сладка 
Да правя всичко, щото искамъ.

ВСИЧКИ.
Ти правъ си, само воля дай ни. 

ААРОНЪ.
На вазъ, разбойниците, воля! 
Не, по-добръ да ма убъсятъ, 
Отъ колкото на вази воля 
Да дамъ. (Вика)

Измена, тукъ, дружини! 
(На Карана).

Ще видите вий сега воля.
ВИКОВЕ.

Нещемъ та ний! Ти лошъ човйкъ си!
КАРАНЪ.

Оставтс го момчета, пъка 
Му дойде умътъ у главата.

Еммануилъ е съ него още, 
Но утре нЪма да е съ него.

(Излиза. Подире му излизатъ всички, освеиъ Аарона) 
ААРОНЪ.

Нима азъ самъ останахъ вече 
Въ гората дива? 0 треперя 
Отъ ядъ и злоба, кат’ помисля, 
Че еег’ и най нищожпий воинъ 
Въвъ плйнъ да ма закара може 
0, проклетъ св^тъ! До сега силенъ, 
Въвъ страхъ неволя да докарвашъ 
Дружини цйли отъ космати 
И храбри войни, а сега ?..
Сега нощоженъ рабъ, неволникъ 
На случката!.. 0, свъть нищоженъ I 
До малко мисляхъ, че достпгамъ 
Вечъ облаците черни, грозни; 
А сег’ не ми са вйрва даже, 
Че азъ съмъ азъ, че азъ живйя.... 
Не, азъ несъмъ таквози нгъщо^ 
Каквото другит^, азь даже 
Съмнявамъ са да съмъ зърненце 
Отъ песъкъ.. Но, врагъ; ’ми какво съмъ? 

(Излиза умисленъ).

СЦЕНА V.
Планински склонъ, далечъ отъ Ср±децъ. По времена са 

свитка и гърми.
Тржби и глъчки. Влиза СТАРИИ ВОЖДЪ ири- 
друженъ отъ нгьколко войводи.

* СТАРИИ ВОЖДЪ.

И днешний день хвръкна, мина момчета!
§ Кажете станътъ нека раеположатъ 

По тъзи местностъ; ветровете тука 
Не духатъ толкозъ силно, нек’ починатъ, 
Че утрй видещемъ, какво ще правимъ. 
Последенъ бой ще б/^де утрй — зная; 
Съсъ тъзи сила, която ни дойде, 
Или съ победа славна ще са върнемъ, 

, Или пъкъ костите си ще оставимъ 
I Въ полето бойно да ги глождятъ псета, 
1 И дъждовете силни да ги миятъ, 

И отъ земята алчна, ненаситна 
Прахътъ имъ ситенъ даже да затриятъ. 
Но, дятца, бързайте, недейте чака, 
Че скоро дъждъ ще ливне... Охъ туй време. 
Съсипа ми тялото вечъ изгнило.
Таквизъ бодежи, вЪрвайте, момчета, 
Не бЪхъ ос^щалъ никога въ живота, 
Когото азъ прекарахъ се въвъ мжки. 
Не стига тия мъки страшни, грозни, 
Но черни чувства натискатъ сьрдце ми; 
Ще стане нещо, зная азъ отъ сега,
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Неплаче ми са мени тъй напусто, 
Не ми настръхватъ навсуе космите 
Кога са вгледамъ въ ть мотата страшна. 
Кога са вслушамъ въ тишината глуха 
Азъ секамъ никой гласъ зловещъ ми шепне, 
Такива зли неща, каквито съ дума 
Езикътъ е нищоженъ да искаже;
Но будното сьрдце осъща всичко...
Но нищо, нищо, момчета, идете 
Бждете при войниците ми храбри, 
При моите чада, при тезъ момчета, 
Които повече жалея сега 
Отъ всекога; но туй защо—незная... 
Но, нема нищо, идете си вие, 
Че утре пакъ ще си потропнемъ славно 
Въ полето бойно, хорото войнишко. 
За то ще помнятъ горите, полето, 
Кога стрелите легки сж летели 
Кат’ черни облаци и сж пишели; 
Ще. помнятъ те Фучението страшно 
На мечовете тежки, смъртоносни. 
Идете си и весели бждете;
Войниците недейте ми смжтява 
Съ челата си наведени тъжовно.

1 ВОЙВОДА.
И слънцето не тъй ли съживява 
Тревите, клюмнали отъ дъждъ неспиренъ? 
Войводо! Утре ний ще победиме!
Съ такъвъ войвода всичко миже, всичко! 
Шишманъ е грозенъ, страшенъ, той е буря, ; 
Но ний ще бждемъ утре триста бури!

Влиза ЕДИНЪ ВОЙНИКЪ

ВОЙНИКА.
Съсъ стража силна, на конъ, сега дойде 
Отъ царя пратенпкъ до тебъ, войводо.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Така ли? Всички да отидемъ, момци. 

ВОЙВОДИТЕ.
Всички, всички. (Йзливатъ).
Влизатъ десетина ВОЙНИЦИ. Вспкой отъ 

тпхъ мъкне ао гиатъръ, или друга иринадлежностъ 
на шатра.

1 войникъ
Вий чухте ли, че въ станътъ на Шиш- 

мана
Е немало ни гръмъ, ни дъждъ, ни нищо?

2 ВОЙНИКЪ.
Какво приказвашъ! Туй да ли е право?

3 ВОЙНИКЪ.
Отидохме като петровски пилци!
То вечъ са вижда, че Богъ му помага.

4 ВО НИКЪ
Ще ни изчукатъ като гладни въшки, 
Пакъ туй за туй!

5 ВОИНИКЪ.
Ще си го патимъ ние.

6 ВОЙНИКЪ.
Вий чухте ли? Царь Петръ щелъ да 

„ дойде.
7 ВОИНИКЪ.

Мантията си ли да ни покаже?
8 ВОЙНИКЪ

Ще дойде той когато азъ си видя 
Ушите.

9 ВОЙНИКЪ.
И косми когато израснатъ 

На мойта дланъ безплодна, гладка. 
(Гръмъ).

ВСИЧКИ.
Охъ, Боже, Боже! Милостивий Боже! 

(Кръстятъ са и излизатъ).
Влизатъ СТАРИЙ ВОЖДЪ и СУРСОВУЛЪ.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Сега, велможо славний, тука можешъ 
Да ми раскажешъ всичко туй, което 
Отъ мене иска царя—азъ та слушамъ.

СУРСОВУЛЪ.

Слъзналъ отъ столътъ си високъ и 
слътълъ, 

Въвъ всичкот.о си величие царско, 
Отъ тебе царя пе иска, а проси. 
Войниците му мили да жалеешъ 
Е въ боятъ лютъ, свирепъ да встжп- 

вашъ само 
Кога причината е твърдъ важна. 
И друго: той е чулъ, че много наши 
Дружини сж избегали съ Шишмана.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.

Ти съ менъ са смъешъ май велможо 
славний!

Избъгали сж, да, но ть сж мъртви;
А пъкъ сж мъртви ть за туй, защото 
Избъгаха, за да накаратъ врага 
Да бьга силно отъ технитъ копья.

СУРСОВУЛЪ. (Удря са ио челото.)
Охъ, друго щьхъ да кажа ази клътий; 
Но пуста старость ! язикътъ са плъзна 
II каза туй, което азъ не мисляхъ!..

(Въ себгъ си)
Непочначъ азъ речта тъй, както требва. 

(Гърми).
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роклътъ гърмежъ Какво е загърмъло I 
Такова днесъ — туй цъло е нещастье 
За нашите войски, които утръ, 
Навърно требва на бой да излЕзатъ.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Нещастието е и за двата стана.

СУРСОВУЛЪ
Така;

Но по-добри би било да го нима. 
СТАРИЙ ВОЖДЪ.

Вредата, или ползата е обща. 
А Бога никой неможе да съди.

СУРСОВУЛЪ.
Ти право казвашъ, но азъ друго мисля: 
Съсъ хитростъ мисля да прекъснемъ боя 
И пакъ побъдата да бждс наша.
СТАРИЙ ВОЖДЪ. (Замисля са).

Добре... но, кой знай... какъ ще стане... | 
СУРСОВУЛЪ.

Лесно.
Ти само трЕбва да пратишъ при него 
Да го излъжатъ, че ужъ ти вечъ искашъ 
Съсъ неговата, войската на цара 
Да слъешъ; и да го повикашъ тука 
Въвъ наший станъ, че ние после знаемъ 
Какво да правимъ, то е вече лесно.

СТАРИЙ КОЖДЪ.
И сътне, сетнс?

СУРСОВУЛЪ
Колко страшно гледашъ! 

Очите старчески и въ тъмотата 
Като юношески очи светнаха.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Шишманъ сега е тукъ да кажемъ.

Сътне ? 
СУРСОВУЛЪ.

Една съкира ще извърши вспчко, 
Което съ хилъди таквизъ съкири 
Сега едвамъ ще можемъ почна.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
То-естъ? 

СУРСОВУЛЪ.
Шишмана Мокрий трвбьа да убиемъ ! 

СГАРИЙ ВОЖДЪ.
Въвъ боя сутръ и ще го пребиемъ; 
За туй ще са помжчимъ даже ние.

СУРСОВУЛЪ.
Но ази казвамъ тука, въ станътъ, 

скрито.
Защото инъкъ, вместо бъркотия, 
Ожесточение ще вселпмъ въ войската.

СТАРИЙ ВОЖЕЪ.
Ще каже гостъть да убия? 

СУРСОВУЛЪ.
Престжиникътъ.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
И всичките му престжпленья тЪжки 
Да понесж съсъ всичката си старость, 
Която и безъ туй ма вечъ направи 
На трупъ изгнилъ, едва що неокапалъ?

1 СУРСОВУЛЪ.
Но туй не грйхъ е...

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Не, туй гръхъ е страшенъ! 

Въвъ боя Шишманъ живъ неще остане, 
Или пъкъ азъ назадъ неще са върна. 
Туй стига ли на царя? Ньк’ неиска 
Освенъ телото — и душата грешна.

СУРСОВУЛЪ.
Но туй безъ друго тръбва да са свърши. 

СТАРИЙ ВОЖДЪ
А ази никого неще го свърша. 

СУРСОВУЛЪ.
Ти тръбва да го свършишъ, щото инъкъ 
Като предатель грозенъ, безобразенъ 
Въ тъмницата дор’живъ си ще да гниешъ.

(Покавва му горската грамота) 
Познавашъ лп ти тозъ печатъ дьржавенъ!

(Обръща са и вика).
Стражари царски? Тукъ, при мене 

всички 1 
(Навлизватъ въоржженитгъ г^арски стражари)

Ти виждашъ сега царскитЕ стражари, 
Неще ли свършишъ туй, що азъ ти 

казвамъ ?
СТАРИЙ ВОЖДЪ.

Таквизъ стражари, когато слугувахъ 
На Симеона, нъмаше. А сега 
Незнаяхъ ази тоя ръдъ, защото 
И самъ ти знаешъ, кадЕ ма завари 
Когато дойде съ почестъ да ма канишъ, 
Да станж вождъ на царските дружини. 
Кажи: небъхъ ли въ тихата си кжща, 
Всредъ синове, и дъщери, и внуци — 
Далечъ отъ работитъ ви държавни? 
Кой знаеше, че имало стражари, 
Които да краджтъ за сметката на царя 
Честита на стари вождове, изгнили 
На служба царска! Туй го азъ незнаяхъ. 
Но нък’ ма взематъ, нека ма затриятъ; 
Но мойта честь и въ гроба ще е съ мене.

СУРСОВУЛЪ.
Вържете го и—въвъ Преславъ, направа
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Въ тъмницата. Изъ пжтя—нито дума. 
(Стражаритп вързватъ Ст. Вождъ.)

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Ами войската? Тя ц^ла е моя:
Какво ще правшпъ съ нея Сурсовуле?

СУРСОВУЛЪ
Ще я предвождамъ по-добре отъ тебе.

СТАРИЙ ВОЖДЪ.
Теждко ти и горко!

СУРСОВУЛЪ.
Вървете!

(Стражарипъ откарватъ Ст. Вождъ.) 
Влиза ЕДНА ТЪЛПА ВОИНИЦИ.

1 войникъ
Началникътъ каде ли е останалъ ?
За боя време вечъ отдавна мина.

2 ВОЙНИКЪ.
Ще чакатъ вижда са да ни нападнатъ! 

3 ВОЙНИКЪ.
Пратили, казватъ, пратеникъ да кажи 
Че царя миръ да слючи иска.

4 ВОЙНИКЪ.
Праздна!

Съ бунтовникъ миръ ще сключва — 
пуста!

Влиза ЕДНА ПЪЛНА КОННИЦИ
1 КОННИКЪ

Началникътъ невидйхте ли нейде?
ВОЙНИЦИТЪ.

Не сме; защо?
2 КОННИКЪ.

Защото билъ заколенъ.
Вдита ЕДНА ТЪЛПА СЪКИРОНОЦИ.

СЪКИРОИОСЕЦЪ
Началникътъ нп билъ заколенъ—чуйте !

ВИКОВЕ.
Въвъ огъне станътъ—огънь и секира !

2 СЪКИРОНОСЕЦЪ.
Докътъ убиеца намеримъ — огънь!

ВСИЧКИ.
Огънь, огънь ! Мечъ и огънь!.

3 КОННИКЪ.
Хей, дайте праханъ, огънь накладете, 
Защо ни й станътъ началникъ ’га нйма?

ВСИЧКИ.
Въвъ огънь станътъ, въ огънь станътъ 

въ огънь!
(Излизатъ и викатъ „огънь, огънь!“ Сцпната са 
освгьтлява отъ иожарътъ)

(СлЪдва).

ОДОКО 0 пъдку ИГОРбЕЖ 

пъовнъ е
Са заранта до вечера, 
Ох вечера до св^та 
Аетдтх стргк/:м кааеншА, 
Грнмаютх саван о шеаомш, 
Трефата коша рраа8жнк1А, 

Ех пол^ незиаем^ 
Среди зеллн Поаовецкши.

Чьрна зеамж подх копити 
Костваш вила посевна, 
Я кров!ю полкжна:

Т8гок> взмдоша по Р8ской земли. 
Что аш шВмитк, 
Что ми звенить

Далечд рано предх зорАмн? 
Игорк пхакв! зворочаетк :

Жалк во ем8 ашаа врата Есеводода.

КишасА денк, 
Еншасж дрБгмй —

ТретвАго дни кх под8дню 
Падоша стжзи Игоревш.

Т8 са врата разаВчиста 
На врезе вмстрой Калаи.

Т8 кроваваго вина не доста: 
П пирх докончаша 
Храврш Р8сичи :

Оватм попонша, 
Я сами поаегоша 
За з.амю Р8ск8ю.

Ничитк трава жадоградш,

Я древо ст8гою 
Кх земаи прсклоннлосв.

ПЪСВНЪ ж
Уже во, врат1е, 

Не веселаА година вхстала, 
Уже пустини снд8 прикрила.

Ехстада овида
Еъ сиааух Даждв-Кожа вн8ка; 

КстЗпилх д^вою 
На земдю ТроАню, 

Ехспаескааа левединмдш крили 
На синемх море 8 Дон8 паеф8чи :

Ув8ди жирна времена
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Усовица Кназежх на поканил погине; 
Рекоста бо врата вратЗ: 
Ge awe, а то жеже;

И начаша Кнази про жалое — 
Ое великое жлхвити,

Я слжи на ceB'k кражолВ ковати;
Я поглнш са вс^а страна 
Прихожда^ са повфдажи 

На зежлю Р8ск8ю.

0, далече зайде сокола, 
Птици бка ка люрю!

Я Игорева хР^враго плак8 не кр^сити.

За нижа кликн8 Парна и Жла, 
Поскочн по РЗской зежли, 
Сжаг8 жшчючн ва плажАне роз*к.

Жени P^ckia васплакашАсь, арк8чн:

Уже нажх своиха жилиха лада
Ни ЖШСЛ1Ю сжьслити,
Ни д8жою сдВжати, 
На очижи саглАдати, 

Я злата и сревра ни жало того потрепати.

Я вастона бо, вратие, Юева тогою.
Я Чернигова напастклш:

Тоска разл!АСА по Р8ской зежли.

Печали жирна тече среди зежли РВскмй, 

Я Кнази сажи на сев^ кражолВ ковах^; 

Я поганш сажи пов^дажи иариш^ще 
На РЗскВю зежлю, 

вжлжхЗ дани по в^л^ ота двора.

Tin бо два хрлврал СвАтаславлнчА, 
Игорн н Ксеволода 
\'же лж8 8б8дн, 
Котор8ю то БАше 
Успила отеца иха 
ОвАтаслави грозниш 
Ееликий Кивскнй.

Грозою БАШеТИ, 
Притрепетала своижи силинижи плаки

И харм8жнь1жи личи!

НастЗпн на зежлю ПоловецкВю, 
Прнтопта х^хлш и Ар8гн, 
ЕзжВти р^ки и озеръц 

ИссЗши потоки и волота,

Я поганаго КовАка иза л8к8 жорА 
Ота жел^зни^ха велнкиха 
Палкова половецкиха,

Ако вихра, втвторже:

И падесА КовАка ва град^ Кйвй, 
Еа гридниц^ ОвАтаславли. 
Т8 н^жци н Еенедици, 
Т8 Греци н /Иорава 
Поюти слав8 СкАтаславлю, 
Каюти Кназа ИгорА, 
Иже погрози жира 
Ео дн^ Кадии 
P'kK’bi половецктвА, 
РВскаго злата насъшаша. 
Т8 Игорн Кнази 
Къгкд^ нза с^дла злата, 
Я ва с^дло Кощйво.
Унъ1ша бо градожа запрати, 
Я кесели пониче.

ЛИТЕРАТУРАТА И ТЕАТРА 
до Шекспира 

(Продължение отъ брой

(Следва).

въ англия:
7-й).

Неще е излишно да сакажатъ няколко 
думи за езика и версиФИкацията на англий­
ската драма. Старите мистерии беха на­
писани по-вечето съ ритмо вани куплети, съ­
стоящи отъ късички стихове; после зеха 
да употребявате стихове десетъ и петнай- 
сето-стжпни, или тъй наречените алексан­
дрийски стихове. Учените автори на тра­
гедията „Феррексъ и Поррексъ“, чини ни 
са, първи употребиха десетосложний ямбъ 
безъ ритми, който отпосле стана обичния 
стихъ на английската драма. Но навикътъ 
да са пишатъ стихове въ ритми неможеше 
да са унищожи тъй скоро; даже Шекспиръ 
въ първоначалните си произведения още 
твърде са придържаше о ритлите, за они- 
щожаванието на които най-сетне твърде 
много спомогна бедното и сухо съдържание на 
„историите“.Но ведно съ това стилътъ на ита­
лианските „concetti“, който държеше вьрхъ 
въ палатското и болерско стихотворство, 
са распространи и врьхъ прозата. Тоя стилъ 
е сборище отъ натегпати остроти и сравне­
ния, истьнчени, метаФарически, неожиданни 
пременявания, които само току са вьртьха 
около едни противоположностие на мислите 
н образите, заимствувани отъ всекаде. 
Тоя стилъ, ведно съ италиянския некол- 
ко време служй като най-моденъ тонъ 
въ разговора; Даже прошенията до кра­
лицата и властите са пишеха въ тоя стилъ. 
Джонъ Лилъ, който дълго време живявъ дво-
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ра иа Елисавета п който каде 1579 годи­
на написа неколко комедии и пасторали, 
действующите лица иа които бйха се мито- 
логически богове и богини, — минаваше за 
най голймъ искусникъ по тоя стилъ. Него­
вия ромаяъ „Euphues, anatomy of wit“, кой­
то са появи въ 1580 година, въ който 
всичките свойства на тоя стилъ, беха дъ- 
ведени до крайноеть, има такъвъ успехъ, щото 
царицините госпожи са мжчаха да говорятъ 
не инъкъ, освенъ по стилътъ на модния 
романъ; който пъкъ неупотребяваше тоя 
стилъ са считаше за необразовапъ човекъ. 
Отъ тъзи страна Джонъ Лилъ имаше по­
вече влияние на езика и стила на Шек- 
спира отколкото всичките му други пред- 
шественници. Туй влияние са забелязва 
особенно въ комедиите му и въ вшутливите 
сцепи: техните остроумни неожиданности, 
разговори, комически доказателства, непрес­
танните сравнения, замисловатите отговори 
всичко това тогава беше моденъ стилъ, 
идеала на който беха съчиненията на 
Джопа Лиля. Но Шекспиръ, ако и да упо­
требяваше тоя стилъ, той значително обь- 
юзда неговите крайности и ако по некога 
са водеше напълно по него,то е бивало 
или за да му са присмее, или за по-пъл­
но характеризирвапие на некои лица, как­
то напримеръ въ сцепите иа ФалстаФа съ 
Хеириха, тогасъ когато Лилъ употребяваше 
своя стилъ въ всичките, безъ разлика, слу­
чаи. Ржководпмъ отъ тънкия са тактъ, Шек- | 
спиръ измени господствовавший тогава без- 
ритменъ, налегнато правилния, педантиче- 
ски строгий и отривисть ямбъ, въ който I 
всеки стихъ са завършваше съ особна , 
смисълъ. Стиховете въ„Титъ Андроникъ“ 
сж още отъ тоя родъ. Но Шекспиръ 
скоро остави тозъ тесенъ кржгъ и неговия 
стихъ свободно потече подиръ драматическо- 
то развитие на речта: зе да запира, да 
угъва и по некога даже съвсемъ да пре­
късва течението на ямба, като си дозволя- 
ваше волности, показани отъ вжтрвшната 
потребпость на чувството.

Забележително е, че всичките съвре­
менни на Шекспира даровити поети умре- 
ха въ твърде младите си години и въ са­
мото начало на драматическата си деятел- 
ность. Но, те и дълго да беха живели, 
Шекспиръ пакъ би останалъ едиоственъ въ 1 

>дътъ си. Колльеръ мислеше, че Марло е |

*можалъ да му бжде опаслнъ съперникъ. 
Туй нещо може са каза по-право не за 
Марло — истинна забйлйжителенъ, но грубъ 
и твърде напрегнатъ талаптъ, а за Грина, 
ако само принадлежатъ нему поправените 
отъ Шекспира две последни части на „Хен- 
риха VI“. Като са позамисли човекъ вър­
ху всичко това, което е било преди и при 
Шекспира по туй искуство, неволно до­
хожда до убеждението, че всички тия пред- 
шественници и съвременници сж биле са­
мо пжтнп указателни стжлбове къмь некоя 
целъ, която и тй сами лгзпаять; та пж- 
тьтъ тукъ е сдвамъ проходимъ отъ бодли­
вите трънаци и буренаци на романтичес- 
ката дивота. Само Шекспиръ достигна тол- 
козъ неизвестната ц4ль, като остави да- 
лечъ задъ себе си всичките си съвременни­
ци и като съедини въ себе си въ едно 
хармоничеко цело всичките имъ отделни и 
едностранни достойнства. Отъ своите съ­
временници той е можелъ да научи само 
едно, а именно — кое требва да избегва. 
II той, каквото са вижда, твърде скоро раз­
бра туй нещо, защото още съ първите си 
пиеси показа самостоятелпостьта па талан­
та си, тъй-щото и най-съвьршенните про­
изведения на неговите съвременници немо- 
гжтъ издържа сравнение съ неговите най- 
пьрвоначални опити. Впрочемъ, ако пманъ- 
кой, който да са усъмни въ това, дали на­
истина е таково големо растоянието, кое­
то отделя Шекспира отъ неговите предше- 
ственници и съвременници, и нанстинпа ли 
неговата художествеина хубость не е била 
никакъ подготвена отъ предшествовав- 
шите нему поети, за унпщожававието 
на таково съмнение доста е да са покаже 
на неговите преемници. Ни най-малко не е 
чудно, че съвременниците на Шекспира 
требваше да останжтъ задъ него въ такъвъ 
пжтъ, който още требваше да са поправя 
и уравнява, както отпослй Лессинъ въ Гер­
мания поправи и уравни тоя пжтъ за Гете; 
по-е за учудвание туй обстоятелство, че 
преемницпте на Шекспира — некакъвъ си 
Бенъ-Джонсонь, който мислеше себе си за 
несравнеино по-гол^мъ глассикъ, или Драй- 
тонъ, които предъ себе си вечь имаха най- 
великите шекспировски създания—при вси­
чките покровителства и награди, пепроиз- 
ведоха нищо, въ което да можеше са види 
макаръ и най-малкия бтбл^скъ на Шекспи-



’’Olí 8 ] > АНГЛИЯ ДО ШЕКСПИРА СТР. 181

ровското искуство. Това обстоятелство най 
добре показва, колко високо е стоялъ тоя 
човекъ надъ всичките си предшедственни- 
ци и приемници. Освенъ това: за послед­
валото подиръ него поколение всичката про- 
ницателпость па неговата гледна точка на 
света, д^лбокомисленното творчество и не- 1 
говото тънко нравственно чувство бъха ста- ; 
нали решително мъртви букви. Публиката 
престана вечь да обича идеялните трагедии, 
а искаше само едни интригантски комедии. 
Но отъ всичко това не следва че появява- 
нието на Шекспира е никакво си чудо: 
горещото участие, което взимаше тогава 
народа вь сценическите представления, пе- I 
обикновенно одушевения животъ въ палата, | 
разнообразнатадеятелностъна големия градъ, I 
кадето са стичаха най славните тогава по 
море и на война, мжжье, господарството 
още въ първия си, юношески цветъ па въз- 
растьта, най-сетне църковното и полити­
ческо възвишение на Англия, учените от­
крития и успеха на искусствата — всичко 
това съдействува да възбуди художника, 
способенъ да съчувствува на туй движение. 
Тъкмо тъй и великия съвременникъ на Шек­
спира, Беконъ, небеше исключително явле­
ние въ историята на европейското образо­
вание, макаръ че въ онуй време въ Ан­
глия п той стоеше осамотенъ тъй, както и 
Шекспиръ. Нетребва да са забравя и туй, 
че всичкпте материяли за драматическото 
пскуство беха вече преработени и подгот­
вени. Колкото са отнася до висшето раз- 
бирание ъа пскусството, Шекспиръ можеше 
да са въсползува отъ древните и съвре­
менни, господствовавши тогава въ Англия, 
образци. Но най-непосредственното и силно 
влияние на неговото драматическо твор­
чество има драматическото искусство на ак­
тьорите, което въ онова време стоеше твърде 
високо. Положително може са каза, че отъ 
нъкой си Ричардъ Берберджъ Шекспиръ е 
можалъ да научи много по-вече, отколкото 
отъ десетина Марловци — и тукъ, павърно, 
са заключава онъзи опора, която още въ 
юношеските му произведения подкрепи не­
говите млади и още поколебпми сили. Туй 
обстоятелство ни принуждава да кажимъ 
неколко думи за положението на театра и 
актьорите въ време на Шекспира.

(Следва).

„Мясъль“

Шшваншо на нашата Еша at зеша.
(Лекция на професора Глазенапа). 

(Продължение и край).

Падающите звезди на 15-пй ноемврий 
както въ 1872 г., тъй и въ 1885 г. при- 
надлежатъ действително на потока* който 
са образува отъ кометата Биела. Туй може 
да са утвърждава на основание следующе- 
то : техпия радиянтъ лежи въ съзвездието 
на Андромеда — въ оная точка, отъ гдето 
би налетяла кометата Биела па земята, ако 
тя (коме гата) са не разложеше на отделни час­
тици; всичките падающи звезди тая вечеръ са 
движеха по сжщото направление, по което 
са би движила и кометата Биела.

Числото на звездите беше твърде го- 
лемо: единъ наблюдателъ е наброилъ 70 
зве.зди въ една минута, а въ течение на 
целата вечеръ на земята, паднаха по-вече 
отъ триста милиона звезди ; като са вземе 
всека здезда въ около 5 и половина дра­
ма, излиза,че тая вечеръ па земята падна 
до единъ милионъ и триста хиледи оки коз- 
мическо вещество. Всичкото туй вещество? 
като твърдо, при срещанието си съ земна­
та атмосфера са обърна въ прахъ, който, 
като твърде дребенъ, постьпенно са спусна 
на земята. Ако предположимъ, че туй ве­
щество покри целата зечя съ еднакво де- 
белъ слой и допусвимъ, че прахътъ, въ 
който са превърнаха звездите, има сред- 
нята твьрдость на горните породи, може 
да са изчисли дебелината на тоя слой ; тя 
са оказва твърде малка : само една двумп- 
лиардна частъ на милиметра ! Като знаемъ 
колко звезди паднаха тая вечеръ на земя­
та, може са изчисли и растоянието, което 
са; имали въ купищата звездите една отъ 
друга : това растоянпе не е по-вече отъ 
една и половина верстъ.

Най-скорошната среща на земята съ 
Биела ще бхде подиръ две обикаляния, т. 
е. въ 1898 г. ; после, подиръ една година, 
въ 1899 година пакъ въ ноемврий месецъ 
(1 ноемврий), ще са появятъ леонидите въ 
най-обпленъ дъждъ. По тоя начинъ края 
па настоящето столетие ще са ознамену­
ва съ две прекрасни астронимически яв­
ления

Дъждътъ отъ падающи звезди — това 
е едно отъ най-велпчественните явления на 
природата. Огненните падающи звезди, като 
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влитатъ въ земната атмосфера, плуватъ без­
шумно по земното небе, като обайватъ по­
гледите на хората. Непосредственно те не 
ни достигатъ: нашата атмосфера е най-на- 
дежната отъ всичките металически брони— 
тя ще ни защити отъ технит^ удари. И 
азъ съмъ уверенъ милостиви госпожи и го­
спода, че впи неще са откажите отъ же­
ланието по-често да са срещате съ коме­
тата, по-често да бждете свидетели на обил- ' 
пия дъждъ отъ звезди. Съгласете са, че | 
тъзн среща не е страшна, а — само вели- 
чественна.

Силистра.
(Преводъ).

— ■--■^.^■¿¿¿^^¿¿=^^-----

. осшшъ
История на отпаданието на нидерланд- 

цитЪ отъ Испанското владичество.
Отъ Шиллера

Превелъ Ив. Д-въ.

Ввеидание-
(Продължение отъ брой 7-й).

Но колкото са повече изчерпваха сили­
те на Испания, толкозъ отъ день-на-день, 
по-вече и по-вече са закрепяваше респу- 
бликата. Страшното разстройство, което но­
вата религия, тиранството на сждилището 
по религиозни работи, грабежите на сол- 
датите и опустошенията на непрестанната, 
дълговременна война произвеждаха въ Бра- 
бантъ, Фладрия и Генегау — провинции, 
които беха театра п арсенала на тъзи вой­
на — това разстройство естественно пра­
веше отъ година да година по-трудно съ­
държанието и обновяваниято на войската. 
Католицитъ-нидерланцп изгубиха вечъ ми­
лиони свои граждани, а опустошените нивя 
неможаха вечъ да прехранватъ своите ора­
чи. Самата Испания неможеше вече да доста­
вя много хора за въ войската. Тия страни, 
застигнати отъ бързодошлото благосъстояние, 
което ги научи на празенъ животъ, са ли­
шиха отъ твьрдъ оейтна часть на своето на­
селение и неможеха да не почувствуватъ 
дълго време преселяванието въ Новий Светъ 
и Нидерландия. Малцина отъ тия хора мо­
жаха да видятъ пакъ своето отечество, но 
и тия малцина, които го оставиха въ юношес-

ки си години, са върнаха въ него вече 
окапали старци. Колкото по-вече са ума- 
ляваше цената на парите, толкозъ по-вече 
са уголемяваше цената на солдатина; рас- 
пространението на разкошеството и изне- 
женностьта увеличаваха ценностьта на про­
тивоположните добродетели. Въ съвсемъ 
други условия са намираха възстаналите 
провинции. Всичките хиледи хора, изгоне­
ни отъ жетокостьта на кралския наместникъ 
отъ южна Нидерландия, отъ хухенотските 
войски — отъ Франция и отъ религиозната 
нетьрпимость —отъ другите страни на Евро­
па, принадлежаха на тия възстанали. Въ 
техна полза работеше Фанатизма както 
на гонителите, тъй и на гонимитъ. Прес­
ното одушевление, извикано отъ новото 
учение, жаждата за отмъщавай и е, гладътъ 
и безнадеждната сиромашия привличаха подъ 
техните знамена искатели на приключения 
отъ всичките кжтчета на Европа. Всичко, 
което взе страната на новото учение, всич­
ко, което вече е пострадало отъ деспотизма, 
или има основание да са бои отъ не/о въ 
бжджще, гледаше на еждбата на тъзи рес- 
публика като на свойта собственна. Всеко 
притеснение, причинено отъ тирана, даваше 
на жертвата право да са нарича холландски 
гражданпнъ. Всички са стремяха на тълпи 
въ тая страна, гдето свободата високо по- 
дигаше благодатното си знаме, гдето го­
нената религия можеше смело да са надява 
че ще са уважава и че ще бжде безопасна, 
и отъ гдето можаха да си отмьстятъ на 
прптеснптелптъ. Ако ний и сега виждаме 

। прплйвътъ въ Холландия на всиките народи, 
| които при встжпванието си още на тая

земя си повръщатъ всичките человЪчески 
права — то какво требваше да бжде въ 
онуй време, когато целата останала часть 
на Европа станеше подъ суровия нравст- 
венъ хумоть, и Амстердамъ беше почти 
единственното отворено место за всевъзмож­
ните възглядове и убеждения? Стотини 
семейства съ всичкитй си богатства тър­
сеха спасението си въ тъзи земя, еднакво 
защитавани отъ могжществата на океана и 

' единодушието на жителите си. Республи- 
канската армия си беше въ пълния съставъ 
и за нейното съставяние нямаше нужда да 
са оттръгватъ хората отъ плугътъ. Посредъ 
екотътъ на оржжията цьвтяха и търговията, 
и промишленностьта, и спокойния гражда-
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нииъ отнапредъ са наслаждаваше отъ пло­
довете на свободата, която отпосле добиха 
само съ чуждоземна кръвъ. Именно въ 
онова време, когато холандската республика 
са биеше за своето шкществование, тя вечъ 
си беше бутнала пределите на владенията 
оттатъкъ океана и въ тишината въздигна 
езопте остиндпйскп престоли.

Но и туй е малко. Испания води тая 
война съ помощьта на мъртвото, безплодно 
злато, което никога са невръщаше въ пс- 
пусналите го ржце, а само покачваше въ 
Европа цената на житейските потребности. 
А пъкъ на республпката ковчежнпчеството 
беха трудолюбието и търговията. Тъкмо 
толкозъ, колкото са петощаваха вспомага- 
телните средства на правителството ^испан­
ското), республпката събираше своята жет­
ва. Това беше благодарна жетва, която са 
събираше късно, но за туй съ твърде бо­
гати процента; а пъкъ дървото, отъ което 
късаше плодове за себе си Филиппъ, най- 
сетне са превърна на отсеченъ пънъ и 
навеки престана да зеленее и цьвтп.

■ Злата еждба на Филиппа са распореди 
тъй, щото богатствата, които той пилееше 
за унищожението на възстанниците, само по­
могна за обогатяванието на тия последни­
те. Безконечното разливаме на испанското 
злато наводни съ богатство и раскошъ цела 
Европа; но предметите на увеличените си 
нужди Европа доставяше по-големата частъ 
отъ Нидерландия, която въ онуй време 
държеше въ ржцете си търговията на целия 
свЬтъ и която по своя воля налагаше 
цените на всичките, стоки. Даже въ време 
на тъзи воина Филиппъ неможа да запрети 
на подданпиците си да иматъ търговски 
сношения съ холандската республика; та 
той нито можеше да желае прекратявание- 
то на такивато сношения, той самъ за­
плащаше на мятежниците тов', което те 
изхарчваха за своята защита, защото тъзп 
именно война, която са предполагаше да 
ги истреби, уголемяваше харчението на 
техните стоки. Грамадните разноски на 
Филиппа за Флотата и войската влизаха, 
по-големата частъ, въ хазната на респуб- 
ликата, която са намираше въ сношение 
съ Фламандските и брабандски търговски 
точки. Всичко, което Филиппъ обръщаше 
противъ мятежниците, действуваше, косвен- 
но, въ техна полза. Всичките несметни

суми, погълнати отъ четрийсетогодишната 
война са леяха въ бъчвите на Данаидите 
и отиваха са невиждаха въ бездънната 
джлбочпна.

Слабия вървежъ на тъзп война при­
чини на испанския ьраль толкова щета, 
колкото полза на възстапалите провинции. 
Неговата армия беше съставена по-голема­
та частъ отъ остатъците на ония победо­
носни войски, които беха притежатели па 
лаври още при Карла V. Възрастьта и 
дълговременната служба имъ даваха право 
на почивка; мношна отъ техъ, обогатени 
отъ войната, нетърпеливо чакаха да са 
върнжтъ въ отечеството сп и заменяте съ 
спокойствие и удобства безпокойния войни ■ 
шки животъ. Тяхното предишно рвение, 
войнственното одушевление и дисциплината 
отслабваха толкозъ, колкото те съзнаваха, 
че сж вече удовлетворен!и съ всичките изи­
сквания на честьта и дътгътъ, наченваха 
най-сетне да поженватъ плодътъ на толко- 
вато си походи. Къмъ това са присъединява 
още и туй, че войниците, научени да спе- 
челватъ сражението съ бързината ъа на- 
паданието, ги умори тъзи война, която 
требваше да са води не толкова съ хора, 
колкото съ стихиите; която по-вече упра­
жняваше хората въ тьрпеливостъ, отколко- 
то да удовлетворява па жаждата имъ за 
слава; въ която по-вечето требваше да сж 
борятъ съ лишения и препятствия, отколко- 
то съ опасности. Нито личното мл;жество 
на тпя хора, нито дълговременната имъ 
опитностъ въ военното дело пеможаха да 
имъ помогнжтъ съ полза въ тая страна, 
която, по своите местни особепности, чес­
то е давала даже и на най-страхливите 
туземци преимущество надъ тия храбреци. 
Най-сетне вредата, която можеше имъ при­
чини въ чужда земя едно поражение беше 
по-чувствителна отъ ползата, която имъ 
би докарали много такива поражения надъ 
врагътъ, който си е въ своята кжща. Въ съв- 
семъ друго условие са намираха мятежници­
те. Въ такава дълговременна война, когато, 
нема пито едно решително сбпйвание, по- 
слабия врагъ требваше най- сетне да са по­
учи отъ по силния, малките поражаванпя 
требваше да го приучатъ къмъ опасности­
те, малките победи да укрепятъ въ него 
самоуверенностьта. Въ началото на война­
та республиканската армия едва са одьр-
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зостяваше да излезе срещу испанската; 
продължителностьта на военните действия 
я изучиха и испекоха. Колкото на крал­
ските войски омръзна да са сражаватъ, 
толкова подобрението на военната дисци­
плина и опитность въ республиканската 
усилиха въ нея самоуверенностьта. Най- 
сетне, подиръ полвинъ столетие, учителъи 
учеиикъ са изстжпиха единъ срещу други 
вечъ като борци съ еднакви сили.

Поели требва да са забележи, че въ 
всичко време на тъзи война республиканци- 
те действуваха по-единодушно и по-последо- 
вателно отъ краля. Те преди да са лишатъ 
отъ първия си вьрховелъ глава, управление­
то на Нидерландия мина не по-малко, не 
по-вече отъ презъ петъ различни ржце. 
Нерешителностьта на херцогинята Пармска 
са съобщи на мадритския кабинетъ и въ 
кратко време проникна въ всичките прави- 
телственни действия. Непреклонната жесто- 
костъ на херцога Алба, кротостьта на 
неговия преемникъ, Реквезинца, хитростьта 
и коварството на Донъ-Жуана Австрийский 
и енергическия, самодьржавенъ характеръ 
на Херцога Пармский неведнъжъ изменява- 
ха направлението на тъзи война, тогасъ когато 
планътъ на възстанието винъги си остава­
ше неизмененъ, въ една-единственна глава, 
която живо го запази въ себе си до край. 
Голяма вреда причиняваше обстоятелство­
то, че принципа, по-често, са прилагаше 
на дело не въ онъзи минуа, когато той би 
требвало да са осжществн. Въ началото на 
възстанието, когато тежнението очевидно 
беше на страната, на краля, когато бързо­
то, решително действие можеше да за­
души смута още въ заражданието му, — 
тогава браздите на управлението са държа­
ха слабо въ ржцете на една жена. Когато 
смута премина въ сжщинско възстание, 
силите на възтаналите партии и на краля 
беха въ по-голЬмо равновесие, и само съ 
помощьта на хитра политика можеше да 
са избегне близката война, тогава реген- 
ството са повери на такъвъ человекъ, кому­
то иедостигаше само едно — тъзи поли­
тическа хитрости. Отъ такъвъ буденъ стражъ, 
какъвто беше Вилхелмъ Мъ.тчешвий, не- 
можеше избега ни една отъ гзгодите, кои­
то му са предоставяха отъ погрешната 
политика на неговия противникъ, и въ 
тишината, прилежно, стжпка-по-стжпка во­

деше то къмъ цельта своето велико 
предприятие.

Но защо Филиппъ II недойде самъ въ 
Нидерландия? Защо предпочете той исто- 
щяванието на неестественните средства 
предъ употреблението на единствепното, 
което безсъмненио би успело? За да сломи 
надменната сила на болерството, като най- 
естественно средство са представляваше 
личното приежтетвие на господаря. Предъ 
лицето на величеството требваше да подгъни 
упашка всеко частно величие, всеки другъ 
авторитетъ. Наместо да позволява на ис­
тината да достига до престола презъ мно­
жеството нечисти канали, въ мжтенъ видъ 
наместо съ бавностьта си въ борбата да 
дава време на простия рискъ да съзрее до 
тамъ, щото да са обърне въ дело на ра­
зума — наместо това, Филиппъ требваше 
да са яви самъ, и тукъ неговия собственъ 
проницателенъ погледъ щеше да отличи 
истината отъ лъжата; не неговата хуман- 
ность, а студената политика би спасила жи­
вота на милионъ граждани. Колкото по-бли­
зо би са намирали источниците на едик- 
тите, толкова по-ноложителип би-биле тия 
последните; колко по-близо би стоялъ зпа- 
кътъ за стреление, токозъ по-безсилно и 
по-боязливо би отскачали отъ него стрели­
те на възстанието. Злото, скроено претивъ 
отежтетвующия врачъ, е много по-неиспъл- 
нпмо когато стоишъ лице-съ-лице съ тоя 
врагъ. Въ нервите си времена възстанието 

| като че трепереше само отъ името на Фи- 
лпппа, и то дълго време са кри подъ бу­
лото на желанието: да са защити господа­
ря отъ самоволните притязапия на неговия 
наместиикъ. Появяванието па Филиппа въ 
Брюсселъ заведнъжъ би прекъснало тая ко­
медия. На възстаналата партия би остана­
ло или действително да непълни мнимото 
си жалание, или да хвърли отъ лицето си мас­
ката и да са покаже нъ сжщинския си видъ, 
нещо, което и би я унищожило на часа. 
И какво олегчение би било за нидерланд- 
ците, ако неговото приежтетвие ги изба­
веше поне отъ ония беди, които са стру- 
поляваха на главите имъ помимо неговото 
знание и противъ неговото желание! Колко 

। много щеше да спечели той самъ, ако не­
говото приежтетвие би послужило поне тол- 
козъ, щото той лично да наблюдава раз- 
посванието на безчисленните сумми, които
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противозаконно са събираха за военни пот­
ребности и преминаваха въ грабителските 
ржце на неговитй сановници! Това, което 
неговия иаместникъ требаше да добива на 
сила, съ неестественната помощъ на заплаш- 
ванието, той самъ би го немерилъ вечъ го­
тово въ всичките сьрдца. Това, което техъ 
(наместниците му) правйше предметъ на 
отвращение, него би направило най-малко­
то страшепъ за народа — защото злоупо­
треблението на природената власть недйй- 
ствува тъй мжчително, както злоупотреб­
лението отъ власть, получена отъ некой другъ. 
Присжтствието на Филиппа, макаръ да са 
покажеше той и като домашенъ деспотъ, 
би спасило хиледи: а не са яви той та- | 
къвъ деспотъ, само страхътъ, който вну­
шава неговата личности, пакъ би здьржалъ 
въ ржцете му страната, която той изгуби 
поради пенавистьта и презрението, които 
хранеше народа къмъ неговите агенти.

Както угнетението на нидерландския 
народе стана дело на цялото человечество, 
което съзна своите права, тъкмо тъй, са 
струва, непокорностьта и отпаданието на 
тоя народъ требваще да са обърне въ сиг- 
налъ къмъ всичките владетели — въ лицето 
на правата на съседа си да защитятъ свои- ; 
те собствения нрава. Но завистьта къмъ 
Испания тозъ пжть взе вьрхъ надъ тая по­
литическа симпатия, и пьрвите държави въ 
Европа, едни по-шумно, други по-тихо, пре­
минаха отъ страна на свободата. Импера- 
торъ Максимплиянъ II, макаръ и съединени 
съ испанския дворъ съ родствения сврьски, 
даде поводъ иа тоя дворъ твьрде основа­
телно да го подозира въ тайно покровител- 
ствувание на мятежническата партия. Съ 
предлаганието на своето посредничество, 
той призна до една стьпенъ справедливость- 
та на техните (на мятежшщите) притяза- 
ния, които отъ това, разбира са, станаха I 
още по-настоятелпи. При императора, който 
беше искренно преданъ на испанския дворъ, 
Вилхелмъ Оранский мжчно би извлекълъ 
отъ Германия толкозъ войска и пари. 
Франция, безъ да наруши мира явно и 
Формално, постави своя по кръвъ князъ 
на чело на възстаннпцить-пидерладци, и 
действията па тия последните са водиха 
по-голема часть съ Французски пари и съ 
фраицузски войски. Английската крали­
ца Елисавета, като взе подъ защитата си

мятежниците, съ това удовлетвори само 
на своето чувство на справедлива мъсть 
и въздаяние, макаръ нейната оскждно по­
мощъ и да послужи само къмъ това, щото 
да спре съвьршенното срутвание на рес- 
публиката; но и това беше много въ ония 
времена, когато исчерпаната енергия на въз- 
станалите можеше поддържа само надежда­
та. Съ двете тия държави Филиппъ тогава 
са намираше още въ мирни отношения, и, 
те и дв^те му измениха. Въ отношенията 
между слабия и силния, честностьта по ни­
кога не са счита за добродетель; за чело- 
вйкъ отъ когото са боятъ, редко са нами­
рате по-тънки сврьски, които съединявате 
само равний се равния. Филиппъ самъ из­
гони правдата отъ областьта на политичес­
ките отношения, той самъ пося между вла­
детелите безнравственностьта и лицемерие­
то направи божество на кабинета си. Ви- 
нъги незадоволенъ напълно отъ своето пре- 
въсходство, той, непомалко требваше презъ 
целия си животъ да са бори съ завистьта, 
която възбуждаше туй превъсходство у дру­
гите. Европа го накара да заплати скжпо 
за злоупотреблението съ властьта, отъ коя­
то той, въ сжщность, никога не са е въс- 
ползоваль:

Ако при обсжжданието неравенството 
на силите на двете враждующи страни — 
неравенство, което на прьвъ погледъ тъй 
нп изумява — са зематъ въ съображение 
всичките случайности, които благоприятст- 
вуваха на една отъ страните и влияеха 
враждебно на другата, свьрхестественнийха- 
рактеръ на събитието изчезва, но необикно- 
веннпй си остава — и наблюдателя получва 
правилно мерило, съ което може да опре­
дели действителната заслуга на тия респу- 
бликаци въ отношение къмъ техната сво­
бода. Но нетребва да са въображава, че 
на самото предприятие е предшествовало 
такова точно и подробно събражение за 
силите на възстаналата страна, или че тя 
вечъ при впущанието си въ това бурно 
море, е знаела брегътъ, къмъ които ней отъ 
после било сждено да пристани. Въ такъвъ 
зрелъ, смелъ и величественъ видъ, въ ка- 
къвто са яви туй дело при окончателната си 
развръска, то съвсемъ не са е представлява­
ло на умътъ на пьрвигй си двигатели, както 
и Лютеръ когато възстана противъ търгува- 
нието съ индулгенции, непредвиждъше веч*
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ното разьедпненпе на въроисповьданшиа. 
Каква разлика между скромното появява- 
ние въ Брюсеелъ на тия нросеци, които 
просятъ по-человъчно обръщание съ тъхъ 
като велика милость, и между страшното 
величие на республиката. която води пре­
говори съ господарствата, като съ равни 
на себъ си, и която по-малко отъ подиръ 
едно столетие дава като подаръкъ престо­
ла на предишнитй си тирани! Невидимата 
ржка на съдбата накара пуснатата стрела 
да опиши по голяма джга и да вземе съв- 
семъ различно, отъ направлението, което ii 
бъ дадено първоначално. Отъ утробата на 
честитий Брабантъ излезе на свътъ свобо­
дата, която още дйте, отлжчено отъ майка 
си, било садено да очестити унижениата 
Холландия. Но самото предприятие нетръб- 
ва да губи въ нашптъ очи дъната си само 
за това, защото то са свършило не тъй, 
както е било замислено. Человъкъ прера­
ботва, преправя и изглажда донесения отъ 
вйковетъ камькъ; нему принадлежи мину­
тата и мъстото, но движението на всесвй- 
товната история управлява случая. Стига 
само страститъ, които показаха силата си 
въ това събитие, да сж достойни за да­
лото, на което тЬ безсъзнателно сж служи­
ли, стига само силитъ, които помогнаха да ■ 
са непълни туй дйло, и отдълнитъ действия, 
отъ сплитанието на които израстна то въ 
такъвъ удивителенъ видъ, да сж сами по 
себъ си сили благородни, дъйствия прекрас­
ни и велики — и туй събитие става за 
насъ велико, любопитно и плодотворно, и 
ний имаме пълно право да са очудваме на 
смелото творчество на случая или да са 
отнасяме съ удивление къмъ по възвишените 
дъйствия на человъческия умъ.

Историята на свътътъ е винъги еднаква 
както законнитъ на природата, и проста, 
както душата на человъка. Едни и сжщи 
условия пораждатъ едни и сжщи явления. Въ 
сжщата тая земя, въ която сега нидерландцитъ 
са борятъ съ своя испански тиранинъ, преди 
хиляда и петстотинъ години тъхнитй прадеде 
батавитй и белгийцитъ, са биха съ своя рим­
ски тиранинъ. Т ькмо тъй, както тия древни 
народи, тъхнитъ потомци, противъ своята во­
ля сж подчинени на своя властитель,тъкмо тъй 
са нампратъ тъ подъ гнета на користолюбиви- 
тъ страни, съ таково тъкмо упорство рас- 
късватъ своите окови и въ такава неравна

борба са мжчатъ да си испитатъ чсстьта. 
Въ испанцитъ на шеснайсетото столетие и 
въ римлянитъ на първото—една и сжща над- 
менностъ на победителя и едно и сжщо 
енергическо движение на народа; въ двете 
войски една и сжща храбрость и дисциплина. 
Тамъ и тукъ виждаме ний борбата на хи 
тростьта съ силата, виждаме, какъ постоян­
ството поддържано отъ единодушието, докар­
ва до изнемощявания грамадното могжщес- 
тво, което само себъ си обезсилява съ дро- 
бение на силитъ си. Тамъ, както и тука, 
частната ненависть свиква подъ оржжие 
цели народи; единъ човъкъ, роденъ за сво­
ето време, открива на тоя народъ опасна­
та тайна на неговата сила и неговото нймо 
озлобление превръща въ викъ на кърваво 
мщение. „Съзнайте са, батави! —съ така­
ва ръчъ са обръща Клавдий Цивилисъ въ 
свещенната гора къмъ своитъ съграждане 
— съзнайте са, че тия римляни вечъ пре­
станаха да гледатъ на насъ като на свои 
съюзници и приятели, а по-право, са обрь- 
щатъ съ насъ, като съ робове! Ний сме 
предадени на произвола на т^хншТ чинов­
ници п управници, отъ които всякой, като 
са пресити отъ нашето имущество, отъ 
нашата кръвъ, продава местото си на дру­
ги, а тоя пакъ отначало са залявя за сж- 
щитй насилия, само че подъ друго име. 
Ако, най-ейтне и са случава. щото Римъ 
да ни проводи самъ вьрховенъ управникъ, 
то тоя ноедйдния нн задавва съ раззори- 
телната сп свита п съ още по-нетьрппмата 
си гордость. Пакъ наближава рекрутскня 
наборъ, който оттръгва сииътъ отъ майката, 
брата отъ брата и който предава дйятелната 
ни младежъ въ ржцете на римското рас- 
путство. Сега, братья, удобното вреше е 
наше. Никога още Римъ не е бпвалъ въ 
такъвъ упадъкъ, както сега. Нйка думата 
„легиони“ не ви плаши; въ становете па 
тия войски вий ще намерите само старци 
и плячка. Ний владйемъ пехотна и кон­
ницата, Германия е наша! а Галия е жъд- 
на да са отърси отъ игото си. Боговелй са; 
на страна на храбритй! “ Тьржественни 
тайнства освъщаватъ това съзаклятие, как­
то са освещава съ тйхъ съюзътъ на тези­
те; подобно на туй послйднето, то коварно 
са крпе подъ булото на вершшодапетвото. 
Когортитй на Цивилиса даватъ клйтва на 
брйговетъ на Рейнъ за Веспасняна въ Си-
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рия, както и компромиса—на Филиппъ II. 
Едно и сжщо место на борбата поражда 
едно и сжщо убежище на отчаянието. И 
тукъ и тамъ колебающето са щастие поверя- 
ватъ на дружественните стихии. Цивилисъ 
спасява своя островъ тъй, като подиръ пет- 
найсетъ столетия Вимхелмъ Оранский спа­
сява градж Лейденъ—посредствомъ искус- 
ственно наводнение. Батавската храбрость 
изважда на видело безсилието на повели- 
телите на светътътъкмо тъй, както мжжес- 
твито на техните потомци показва на цел а 
Европа отпадванието на испанското могж- 
щество. Еднаквата изобретателность на 
полководците на едното и другото времена 
служи като причина на обстоятелството, 
че войната и тамъ отива съ равна упори- 
тость и са свършва почти еднакво съм­
нително ; но разлика се пакъ са забелязва: 
римляните и батавците са биятъ незверски, 
защото те са биятъ не за религия.

«ШИ Н* ЧЕРВЕЛИ СИЬРТЬ (ЧЕРВЕНУШИ).
Изь разсказитЪ на Едшрда Пое.

Червената смьрть отдавна вечъ упос- 
тошаваше страната. Никога още не е би­
вала такава ужасна, страшна смьрть. Ней­
ната предвестница беше кръвта: алена, 
страшна кръвъ. Болестьта наченваше съ 
остри болежи, съ внезапно завивание светъ 
и преминаваше въ кръвотечение отъ всич­
ките пори на телото. Подиръ това идеше 
смьртьта. Червените петна, които са поя­
вяваха на телото и преимущественно на 
лицето и ржцете, исключваха жертвата отъ 
человечеството и я лишаваха отъ всека 
помощъ и всеко съчувствие. Настжпванието, 
развитието и края на болестьта не са про­
дължаваше по-вече отъ половинъ часъ.

Но князъ Просперо беше човекъ чес­
тите, предприемчивъ и находчивъ. Когато 
въ неговите владения населението мреше 
отъ чумата, той покани около хиляда свои 
приятели, храбри, весели рицари и прид­
ворни дами, съ техъ са отдалечи въ една отъ 
укрепените си кули. Това беше едно грамадно, 
великолепно здание, отъ чисто царска, ори­
гинална, но ведно съ това и грандиозна 
постройка. Висока и дебела стена го обкрж- 
жаваше. Вратите на тия стени беха железни.

Вратите беха заключени съ грамадни, 
массивни куФари отъ втурванието на вън­
шното отчаяние и бедствие. Кулата беше 
снабдена съ провизия въ достатъчно коли­
чество. Благодарение на тавива предупреж­
дения, царедворците можеха да необръ- 
щатъ никакво внимание на заразата. Външ­
ния светъ може да си стъкмява работите 
както си иска.

А между това небеше ли безумно да 
са огорчаватъ или да мислятъ за нещо? 
Княза са погрижи да имъ достави всичките 
удоволствия. Той си имаше и смешлювци, 
и импровизатори, и играчи, и музиканти и 
вино. Въ кулата имаше всичко това, а вънъ 
отъ нея — червената смьрть.

Въ края на петия или шестия месецъ 
отъ затварянието на вратите, когато чума­
та свирепствуваше съ още по-голема сила, 
князъ Просперо извести другарите си, че 
ще имъ даде маскараденъ балъ.

Каква сладострастна картина предста­
вляваше тоя маскарадъ!

Най-напредъ азъ ще ви опиша салони­
те, въ които са той даваше. Те беха се- 
демъ. Въ много палати салоните вървятъ въ 
права перспектива, тъй щото окото може 
да ги види отъ едния край до другия отъ 
отворената врата. Тукъ беше съвсемъ и- 
нъкъ, както и са очакваше поради стран­
ния и причудливъ вкусъ на княза. Салони­
те беха расположени тъй неправилно, що­
то отъ единия салонъ неможеше да са види 
другия. На десно и лево посредъ всека 
стена са възвишаваше високъ, тесенъ гот- 
тически ирозорецъ, който гледаше въ пред- 
стаието, което заобикаля салоните. Стъклата 
на прозорците имаха еднакъвъ съ стените 
и вещите цветъ. Западния салонъ, напри- 
меръ, беше ясноспнъ и стъклата беха яс- 
носини, втория салонъ беше пурпуровъ и 
стъклата беха такива, третия беше съв- 
вемъ зеленъ и прозорциее зелени, четвър­
тия оранжевъ съ оранжеви прозорци, пе­
тата бела, шестата пембеяна. Седмия са­
лонъ беше цель облеченъ въ черно, безъ 
да са исключватъ даже горния и долния 
подове. Чергите беха сжщо черни. Но въ 
тая стая цветътъ на прозорците не беше 
еднакъвъ съ цветьтъ на постелките. Про­
зорците беха червени, кървави.

Нито въ една отъ тия богати испъс- 
трени съ злато салони са не виждаха св
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тилници, или ламби, или кандила. Но въ I 
салоните които заобикаляха, срещу всеки 
прозорецъ са възвишаваше грамаденъ три­
ножника съ цЪль купъ огънь, който хвър­
ляше ц^ли снопове ослепителна светлина 
презъ цветните прозорци.

Такова осветявание даваше на сало­
ните Фантастически характеръ.

Въ черния салонъ, светлината, която 
минуваше презъ червените стъкла и падаше 
на черните кадиФяни вещи, й придаваше 
още по-мраченъ изгледъ и лицата на сме- 
литъ й посетители са освещаваха съ такъвъ 
зловещъ цветъ, щото малцина бьха ония, 
които са решаваха да погледнжтъ въ тая 
очарователна стая.

На источнвта й стена са възвишаваше 
големъ часовникъ отъ черно дърво. Махал- 
ника мерно си са махаше съ глухи и тежки 
чикания, и когато минутната стрела заби- 
колеше целия циФерблатъ и часовника земеше 
да бий, отъ железния дробъ на маглината 
са истръгваше тактвь тъпъкъ, ясенъ, гъстъ 
и необикновенно музикаленъ, но въ сжщо­
то време страненъ и силенъ звукъ, щото 
музикантите неволно спираха н чакаха да 
си свърши часовника биенито. Въ такива 
случаи игравшите поспирваха и минутното 
забърквание обхващаше всички присжтст- 
вующи Когато земеше да бие часовника 
бледнееха даже и безгрижните, весели ри­
цари... Когато земеше да примира послед­
ния ударъ, обществото пакъ са оживяваше, 
музикантите са испоглеждаха съ усмивка, 
като да искаха да ои кажатъ, че запредъ 
съ техъ такова нещо неще са случи, а 
подиръ 1 часъ сжщото смущение овладе- [ 
ваше обществото.

(Следва).

Народни пкни.
Българска народна игъсенъ записана въ г. Търново 

отъ Г. И. Фичевъ.

Имала й мама имала й 
Едного сина Тодора, 
Бързала й да го ужени. 
Днеска са Тодоръ ужени, 
Утре му бешп укропа 
Въ вторнпкъ му книжи доФтаса 
Отъ царя и отъ визира,
* Понделника когато хвьрлятъ булото.

Тодоръ сараФчи дг1 иди, 
СараФчи сарж башия. 
Тодоръ са жалба нажали 
И на мама сп ду маши: 
„Майнольо стара майчице! 
Азъ ша са моля на тебя 
Ти са моли на тати, 
Тати с’ войници да иди 
СараФчи сарж башия; 
Чи ми й младо булчито, 
Мило ми й да го оставя, 
Двашъ мило да го повида, 
Чи тамъ има вери сякаквп: 
Турци мальо българи 
И третята вера цигани/ 
Мама Тодорчу думаши : 
„Тодоре мама Тодоре!
Баща тп й майка старъ човекъ, 
Ни види книга да чите, 
Неможи на конь да езди, 
Нито пъкъ пеша да върви.“ 
Тодоръ са жалба нажали, 
Чи влези в’ тъмни яхъри 
Извади кончи хранено, 
Хранено не възсядано.
Тодорка по дворъ ходеши 
И жално милно плачеши, 
Тънки си пръсти чунеши. 
Дето й сълзи капяха 
Всякакви цветя никпяха, 
Никняха и цъвтяха, 
Пъкъ Тодорка ги береше; 
Направи китка смесена 
На Тодора я подади, 
Извади пръстенъ отъ пръсти 
На Тодора го подади 
И на Тодора думаше: 
„Тодоре либе Тодоре! 
Нати Тодоре тъзъ китка 
Деня я носи на глава, 
Нощя я туряй на руса; 
Кога китката повехни, 
Тогазъ ша ми й мечата 
Нати Тодоре тозъ пръстенъ 
Деня го туряй на пръсти 
Нощя го туряй в’ джобове 
Честичко да го наглед а шъ 
Дан’ му камъчето излетя; 
Кога му камачи излетя 
Тогазъ ша мп й свадбата“. 
Тодоръ си конче оседла, 
Оседла да го обизда.
До де си кончи въседпп
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До средъ е пжтя отишелъ, 
Доде хубаво възседне 
Вь цари-града отишелъ, 
Пьрвомъ възъ царя отишелъ, 
Ходилъ е Тодоръ, ходплъ е, 
Ходилъ е малко нимного, 
Тъкмо ми деветъ години. 
Де ходи Тодоръ се пее, 
Се пЪе Тодоръ, се свири, 
Туку захвана да плачи, 
Да плачи, да се кахъри. 
Катъ го й видела царица, 
Тя на Тодора думаш и : 
„Тодоре младо юначе! 
Защо си плачишъ Тодоро. 
Плачншъ да се кахъришъ? 
Други пжтъ а бре Тодоре 
Се песни шйешъ, се свпришъ“. 
Тодоръ царице думаши: 
„Като ма шггашъ да кажа: 
Оставихъ булчи подъ було, 
Днесь ми са жени булчито, 
За туй си царице азъ плача“ 
Царица Тодуре думаши: 
„Иди си Тодоре, иди си! 
Дв^те т?! години прощаваме.“ 
Тодоръ си кончи извади, 
Че си кончато осйдла, 
0седла да го обюзда 
И си коичито възеедпа, 
Възседна та го припусна, 
Право си у техъ отиди.
Като пр^зъ нивя вървени! 
Баща му на нива ореши, 
Тодоръ на дяда думаши : 
„Помага ти Богъ дядоле! 
Защо си орешъ и женишъ? 
Днесь нали й св. Ниделя.“ 
Дядо на юначп думащи: 
„Юначи младу сараФчи 
СараФчи сарж башлийчи!
И азъ си имамъ сина катъ т^б' 
Чи го сараФчи писаха.
Днесь му са жени булчито, 
Излезохъ да са растуша.“ 
Като наближи сградите, 
Майка му в’ градина копаещи, 
Юначи дума баби си: 
„Помага ти Богъ баболе! 
Защо си копашъ и сйешъ? 
Днесъ нали е св. Ниделя.“ 
Баба юпачн думаши : 
„Юначи, младу сараФчи!

. Мисъль“

И азъ имамъ сина катъ тебе. 
Чи го сараФчи писаха, 
Днесъ му са ясени булчито, 
Излязохъ да са растуша.“ 
Като си Тодоръ отиди 
Завари булчи подъ було, 
Подъ було и подъ венчило, 
Че сп то у т^хъ заведе.

БШИОГЩН
Бракъ и безбрачче (,) съ най любопитни 
(,) исторически и медицински подробности 
за, взаимните отношения на, мажете и жената, 
С) Съчинение (на) д-ра, А Дебе (.) 
Преведено отъ 14-то Ф(Д)раюцуско изда­
ние. Частъ 4. Пловдивъ () № 158 — Печат­

ница ^НапредъкС'. Страници 154.
Тъзп книга съ купъ граматически по­

' грешки още на заглавния лпсть, безъ пътъ 
думи предисловие отъ преводача за при- 
чинитй на нейното появяваше въ преводъ 
на българскип езикъ,. безъ никакво пояс- 
нявание на н^кои щекотлпвп въпроси, кон­
то са разисквате въ нея, принадлежи къмъ 
оная практическа литература, която заема 
средата между различните „Лизи“ на раз­
лични Полъ де-Коковци и различните „Пжту- 
вания въ дъното на морето на 50,000 ме­
тра д&лбояина“ на различни Жюлъ Вер- 
новци. ПьрвитЬ отъ тия два рода литера­
турни произведения имате претенцията да 
са числятъ отъ родътъ на изящните пскус- 
ства, а втория — отъ родътъ на „поучи­
телните книжки, предопределени за массата 
читатели. И еднитЪ и другптй на прьвъ 
планъ турятъ парата. Едните изнасилвате 
природата, като поставяте героите на ро­
маните си въ пеестественни, невъзможни 
въ действителностьта, положения, другпт^ 
злоупотребявате науката, като давате на 
читателите си съвсемъ криви сведения за 
нейната сжщность. Г-нъ Дебе е искалъ да 
скрие и едното и другото, и да са пред­
стави въ по-чистъ видъ предъ публиката. 
Подъ предлогъ на „гражданска до блеете“ тоя 
г. и скарва на сцената такива неща и нещичка 
— често пжти безполезни за уяснявание 
на предмета, — които биха възбудили от­
вращение ако щете и въ „полезните прости­
тутки“, занятието на които единъ новъ, бър- 
зоиспеченъ социялпстъ, едвали непрпчислява 
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ложението никога неще цапнатъ името 
аксиома, неоспорима истина и че тукъ всичко 
си носи настоящето име и си има своето 
место, отъ което неможе да шавне, преди 
опитътъ, наблюденията и пр. не го бутнатъ 
една крачка напредъ.

Въ научната книга на г-на Дебе, как- 
то п тръбваше да са очаква, ний не срещ­
нахме нито едно предположение, нито сен- 
чица съмнение въ псТинностьта на тъзи, 
или онъзи негова теория. Чудно нещо! Че 
най сътне тоя ученъ човекъ тръбва да 
бъде Богъ, за да може съ такива увърения 
да говори за всичките действия на такива 
места отъ человъческата организация, кои­
то немогътъ са види преди да са распори 
тоя човекъ и — които вечъ спиратъ и. 
ставатъ невъзможни за наблюдение, когато 
са распори. Какъ ви са чини читателю 
— секашъ по-ударва малко нещо на шар- 
латанщина. Ха да кажимъ, че тоя човъкъ 
иска да предотвьрни некои злини отъ не- 
опитностьта въ тъзи работа на некои млади 
съпрузи; да кажимъ, че той употръбява 
всичко, само п само человечеството да са 
сподобие съ хубавици, т. е. да нема вече 
по свъта грозни хора; по съ каква ли 
цйлъ тогава е написана петнайсетата глава, 
озаглавена съ прословутия надписъ: „кой 

I оаъща ио голямо удоволствие ири съвъку- 
алението: мжж&го, или женота“. Не е ли 
истинна, че такова заглавие ще възбуди любо- 
иитевото акощете и на най-апатичния човекъ 
— и той ще прочете главата? Какво разбра, 
научи? Че еди кой си оейщалъ еди какво 
си удоволствие и едиколко си аршина, а 
едикой си едикакво си и едиколко си оки. 
И отъ това? Мислите нула? Съвсемъ не: 
слъдствието отъ туй четение е туй, отъ което 
иска въобще целата книга да предотврати 
человъчеството, а именно, обезобразявание 
на това человьчество, ако само са допустни 
че тъзи книга е ощастливила целото туй 
человьчество. Малцината здравомиелящи 
хора ще отберътъ здравите зърна, които 
въ нея нелипсватъ, а на всичко друго ще 

■ са иасмеятъ, а може би и ще плюятъ, то- 
газъ когато нездравомислящето болшинство, 
преимущественно младежите, ще търсятъ 

■ винъги такива глави, каквато е петнайсета- 
$ та и, и, и.... ще са научатъ „да пронз- 
I веждатъ“ хубави детца!!

Такава книга може да са напише само

къмъ висшить добродетели на человъка! ./
Ако прочетете некой романчецъ на не- ( 
кой Полъ-де-Кокъ, вий ще видете всичките < 
външни 6Ьлези, т. е. всичката безобразна I 1 
часть на любовьта, а още по-право на лю- I < 
бовниците; но самата любовъ, вътрешната । 
любовъ, гдето я казватъ божественната лю- I 
бовъ, която изгаря всичките безобразия на 
грубата дЕЙствителность и която е делъ 
само на человЕка — отъ нея нито сльда ще 
срещнете вий въ тия клюкарски книжлета. 
Но прочетете тая часть отъ „Тарасъ 
Бульба“, въ която са описва любовта на 
Андрея и полячката — каква жизненностъ, 
каква ясностъ на мислите, чувствата, как- ! 
ва пълнота на образите — вий секашъ ' 
чувате шумътъ отъ распилените по мрямор- 
ните й плещи косми, впи секашъ чувате 
нейните въздишки, а Андрея -—- секашъ го 
гледате окамепенъ предъ божеството на 
сьрдцето си — и всичко туй написано тъй 
просто, сътакиваобикновенни, негръмогласни 
думи. . . . Ако прочетете тъй също некое 
„Пътешествие въ дъното на морето“ (нео- 
тричаме, че между тия пътешествия, осо- 
бенно между Жюлъ Верновите, са срЪщатъ 
и полезни книжки, ако и не въ научно ! 
отношение, както напрпмеръ „Пътуванието 
около свйта въ 80 дни — книжка, която 
ни привлича вниманието не по своята науч- I 
ностъ, а по майстор щината на разказътъ и 
по характерностьта на некои лица) и вий 
ще видите да ви описватъ съ научна целъ 
живота, устройството и пр. и пр. на много 
риби, ще видите описанието на кораллптЕ, 
на водорастлека и на много още неща, съ 
които е надарилъ Гоенодъ морското дъно, 
но вий иьрви неще повървите въ върностьта 
на тия сведения и ще гледате по-скоро да 
са срещнете съ събитието, отколкото съ 
науката. Защо това невърство ? Нали съ 
научна целъ са пише всичко това? Отго­
вора е ясеиъ: защото на тия сведения 
местото не е въ единъ романъ, а въ науч­
ния отделъ на некои вйстникъ, или въ нйкоя 
специално за това издадена книжка. Но про­
четете въ същото време рапортитъ на па- 
рижеката академия по откритията въ различ­
ните слонове на науката — съ каква жад- 
ность поглъщате вий тия сухи, кратки, не- 
Фразисги ръдовце: мъчите са да запомните 
всичко, да незабравите нищо. А защо туй 
тъй? Защото знаете, че тукъ на предпо­
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отъ извъянъ сладострастникъ-Французинъ 
(нЪкъ ма уверява той, че всичко това правелъ 
съ гражданска доблъсть!!!) и да са преведе 
отъ триждъ но-изтгЬянъ българинъ.

Но неможемъ допусна въ страници- 
тъ па списанието си пито една страница отъ 
тая книга, за туй и не направихме отъ 
нея никакви изписвания.

Ний пакъ казваме „благодаримъ“ за 
превода: доб^ е да знае челов^къ и лошото 
и лигавото; не е зле да види вьрхътъ на 
злоупотреблението съ науката, която си 
върви по съвсемъ другъ, много по-тБсенъ, 
много по-трънливъ, много по-мжчнопроходимъ 
пжть, по който съ неимоверна осторож- 
ность я подвизаватъ не извъяни Дебевци, 
романисти-доктори, а Билротовци, Пастеров- 
ци и пр. — истинските труженници на нау­
ката.

Впрочемъ, книгата на г. Дебе отъ день- 
на-денъ се по-вече и по-вече исполински 
крачи къмъ светата си цель: тя са 
продава доста благополучно...

. --------^-.^^^^^-------

ЕстеСТВенна Религия. Достойнство, сво­
бода и независимо стъ. Превела отъ руски 
Г. И. Ф. Търново, скороиечатюща на К. 
Тулешковъ. 1886 г. страници 52.

Естествения религия! превратъ, гос­
пода читатели, превратъ ! Превратъ въ 
държавата, превратъ въ науката, защо да 
пемаме превратъ и въ религията? Всичка­
та боя боядисахме, сега остана фъстъкия- 
ната. Дайте самъ и Фъстъкняната.

Какво е нещо туй „Естественна Ре­
лигия“? нека оставимъ преводача самъ да от­
говори на питанието ни:

Като предприехъ превода на настоящата 
книжка азъ имахъ за цель да запозная читате­
ля съ тези три главни и общи достояния на че- 
ловека, които сж негова собственна прннадлЪж- 
ность и които изисквате неговото собственно 
изучвание, защото те му служатъ като водитель 
по пжтя на живота. И той ще види какъ ясно 
и систематически, почитаемия авторъ на съчи­
нението отъ което е превода, описва тези при­
родни человечески права, злоупогребенията съ 
тЪхь и техните добри и лоши следствия. Тези 
три главни человечески права сж, отъ голема 
важность, защото тяхното незнание и съблюде- 
ния ьъ правата смисьлъ на думите: „Достойн­
ство, свобода и независимостъД е породило толко­
ва много бедствия и злини, които се срещатъ 
на всЬка крачка въ нашето общество. Той ще

види челоьекк — владиката на мира — който се 
ползува съ най големи права и способности, да 
се мж,чи, презира и унижава, следствие система­
та на която е основано нашето общество. Този 

। человекъ, който съ своите способности сеераз- 
вилъ до такава стеиенъ и е можалъ да накара 
сичките природни сили да му служатъ за нуж- 

| дите, е подхвьрленъ на страшни м^ки и исте- 
зания, кавито съвършешю убиватъ духа му и всЪ- 

I ко съзнание на достойнството му.
Безъ да се впущамъ въ по-нататъшни обя- 

I снения, азъ ще м< ля читателя, да бжде тъй до- 
бръ, щото съ внимание да прочете настояща­
та книжка и искаже своята безпристрастна при­
сада над ь нея, което е отъ голема важность при 
положението на съвременното общество, тъй ка­
то съблюдението имъ ще може да предпази те­
зи злини, които с^ се вкоренили въ старите гос­
подар ства.

За поголемо осветление на всичко това 
ще послужи целого сьчнчение, което ще излези 
въ четиро части: I. Физическ. религия, п. Поло­
ва религия, ш. Естествения религия и IV. Со- 
циялна наука.

При превежданието сьмь се стгралъ, спо- 
редъ силите си, щото превода да бжде ясень, 
чистъ и гладькъ, но до кодко сьмь сполучилъ въ 
това остава на читателя да са;ди за него.

Тъй като можи би да сьмь направилъ гй- 
кои грешки, то моля извинение.

(Стр. 3, 4)
Ето какъ отиватъ св^товнитЪ рабо­

та, почптаемий читателю, ето какъ всич­
ко върви отъ инстанция на инстанция: за 
да разберете, що е то за естественна 
религия, азъ ви пращамъ при преводача, 
той — при „почитаемия атворъ на съчине­
нието, отъ което е превода4“ а „почита­
емия авторъ“ пе е чудно да ви испрати 
при свити Петра въ евангелието, той при 
Бога и т. н. отиде са невидъ да са лутате по 
конашкит^ капии! II тоя ръдъ тия господа 
искатъ да го срутятъ, с^щия тоя р^дъ, отъ 
който и сами не са посвБняватъ да са 
ползуватъ искатъ да го срутятъ, съ единъ 
замахъ да го премахнатъ отъ лицето на зе­
мята!. Но да видимъ, какво казва почита­
емия авторъ.

„ЧеловЪкъ стои во главена „вселенната, и 
ний можемъ да си съставимь само твьрдЪ не­
пълно понятие за- чудното величие и слава на 
неговото същество.“

По-надоло слъдва сравнение на веще­
ствата, растенията и пр. съ человъка и отъ 
всичко са прави заключението, че „человъкъ, 
безъ всъко сравнение, са явява „самата“ 
могуща и възвишена часть на природата; 
величието на неговото положение въ мира (т. 
е. въ св^йта, пр.) неможе да са оицни твър-
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д)ъ високо.“ Тоестъ, видите ли, тукъ г-нъ 
преводача изнамира новъ видъ логика: въ 
първото предложение да ви възвиси до не­
беса, да ие допуша никакви сравнения меж­
ду человъка и всичкитъ други нйща въ 
природата, надъ които ужъ божемъ чело- 
въка господарува, а въ второто предложе­
ние да ви цапне яаправо, че „величието 
на человека неможе въ „мира“ да са оцъ- 
ни твьрдъ високо“, следователно: малко 
нещо по-ниско! Погръшката е очевидно въ 
превода, а не и въ оригинала. Книжката е 
препълнена съ такива погрешни, проис- 
текли, очевидно, оть незнаеппето на езика, 
отъ който са превежда. Но ний ще оста- 
вимъ превода па страна и ще са обърнемъ 
къмъ никои важнички въпроси, които на- 
послЪдъкъ впуснаха, за жалость, твърде 
еки корени и между нашата младежъ.

Да са обяснимъ.
Тежката участъ иа работническата 

класса въ големите градове на Европа; не- 
съразмърностъта на трудътъ и получената 
отъ него награда между хората; експлоа- 
тпранието на человъческия трудъ, както са 
експлоатира трудътъ на което щете отъ 
домашните животни, отъ еврействующите 
капиталисти, или Фабриканти, и много дру­
ги такива причини сж породили цела лите­
ратура, която си върви по своя историчес­
ки пжть и отъ день-на-день са по-вече и 
по-вече развива като оставя на страна 
крайностите и са залавя за по-сжществен- 
ните, постижими, разумни сръдства за по­
стиган пе на цълта сщ която е: по-голъма 
съразмерность въ трудътъ и получепитъ 
отъ него згоди между хората. Тъй напри- 
мьръ, работника, който са трудя 12 цели 
часа презъ денонощието, едва-ли спечелва 
толкозъ, щото да може да прехрани семей­
ството си, тогазъ когато капиталиста, който 
често нжти стои много по-ниско по обра­
зование отъ първия и който цълъ день ле­
жи на една кълка, дава угощения въ та­
кива стойности, съ които би са препита­
вали Али години няколко десетки работ­
нически семейства. Както и требваше да 
са очаква, една мисълъ показана, повлече 
подиръ си много сродни на себъ си мисли: 
породи са въпросътъ за порабощението на 
жената отъ мжжътъ, за несправедливото 
й отстранявание отъ всичките длъжности, 
които испълнява мжжътъ и, най сътне, тури

са на масата питанието: дали неможе и 
жената да са ползува отъ всичкиттъ пре­
имущества. съ които са ползова мжжътъ? 
Стига че ся почекна въпросътъ; критици 
са намериха сума. Едни възнегодуваха отъ 
нелепостьта на въпросътъ, като заявиха 
направо, че жената затж е създадена да са 
покорява въ всичко на мжжътъ ; други вир­
наха глава и са впуснаха въ друга край- 
иость, като създадоха нелепата теория, че 
жената има така сжщо право (едни даже каз­
ваха чогтуиъбва ^а ¿¿яш, това право) да са пол- 
зова отъ половата свобода на мжжътъ. Туй 
казано, излъзоха други съ соФистическото раз- 
сжждение, чеживотнитъ, които сж по-близо до 
природата, а следователно могжтъ ни по­
служи и като образецъ, живеятъ и са об- 
щаватъ по-между си безъ всекакви брачни 
свръзки, безъ всъкакви вънчила и опела, че 
тия бракове и пр. обряди биле, унизителни 
за человъческия духъ рабски окови, че туй 
не било крайното понятие на свободата и 
пр. и пр. и достигнаха до тамт, щото въз­
висявания въ първата страница до не­
беса человекъ, едва ли не уподобиха на 
най-лигавото червейче!

„Докато женския полъ не бжщ сравненъ 
съ мжжкия относително половата свобода и до­
стойнство, до това време нЪма да има нито спра- 
ведливость, нито щастие. Готовъ ли е мжжа да 
се откажи оть всЪкакви полови отношения 
отвънъ брака ? Ако ли е готовъ, тогава нека 
той изисква това сжщото и отъ жената. Но 
ако ли той желай да се наслаждава съ „лю- 
бовъ свободна и достойна“, откакто сега, то може 
да достигне тъзи цЪль само въ този случай, ако 
ли представи на ядената такт сжщата. свобода.“ 

(Стр. 22).

Дали какво са разбира подъ думитъ 
„любовъ свободна и достойна“, която спо- 
редъ по-долнитъ думи „отколкото сега“ из-

I лиза, че ний ме притежаваме? Платоничес- 
ката ли? Или. .. скотската? Незнаемъ, но 
мислимъ, че отъ тия думи излиза, че ограниче­
ната сега чръзъ брака любовъ пе е нито сво­
бодна, нито достойна ; ще каже желае са дру­
га, по-достойна, безъ всъкакви свръски, безъ 
всекакви задължения. Добре. Да положимъ, 
че тъзп „свободна и достойна“ любовъ са 
достигна и ний слъдваме по нейните пра­
вила : нъма вече никакви бракове—кой как- 
вото иска, него прави (защото инакъ сво­
бодата пакъ са нащърбява), нима, следова­
телно, семейство (защото ииъкъ на человъ- 
ка ржцетъ пакъ ще бжджтъ свързани съ
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известни задължения), нема общество и об- 
щеетвенни задължения (защото въ проти- 
венъ случай неравенството, което происти- 
ча отъ разликата въ развитието поне на 
единичните лица, е неминуемо), нема нищо 
което да свръзва человека съ какво и да 
е задлъжение, съ каква да е, както казватъ 
никои глупави хора, сладка тяжестъ,— то­
гава? — Та намъ тогава не остава друго, 
освенъ да тръгнимъ въ мирни стада, като 
чакалите и, да бждемъ свободни, т. е. да 
достигнемъ вьрхътъ на понятието „свобо­
да, независимость“ н пр.! Ами самосъзна­
нието на человека, като человекъ, самосъ­
знание, което го отделя отъ веществата 
и го приближава до божеството ? Нима 
туй е вжъръ ? Ама вий невервате и въ бо­
жеството. Тогасъ — въ какво треба да са 
верва ? Ще кажете въ вашата теория ? 
Но и това не е ли зависимост^, и още как­
ва зависнмость ’ Да предпочета една пре- 
ходяща теория предъ вековечната, ис­
торически развита и достигнала до насъ 
истина!

Това сж крайнитъ точки, така да са 
кажи, запалителните елементи на въпроса. 
Възползовани отъ тия две крайности, трети 
едни сг! новгледаха по-внчмателно въ поло­
жението на жената въ обществото и въ пз- 
лишностите, съ които е претоварена рели­
гията и признаха, че и едното, и другото 
требва да са подобрятъ.

Последнето сега и съставлява отде- 
ленъ втпросъ, който отъ день на день се 
по-вече и по-вече си пробива пжть между 
обществото, а преимущественно между мла­
дите хора.

За да не кажатъ, че ний необръщаме 
внимание па добрите страни иа разгледва- 
ната книжка, ний сме длъжни да кажимъ, 
че тя са свършва съ твьрде хубавата ста- 
тийка, която, както и требваше да са о­
чаква, заключава въ себе си не, една свет­
ла мисълъ за „уважението“ между хората 
въобще, но и която етвьрде противна на по­
преди показаните въ сжщата книга мисли.

За превода остава още много да са 
иска, толкозъ но-вече, че преводача пп о­
бещава още целъ редь книжки отъ сжщия 
родъ.

Да не й е уроки, нашата литератур­
на журналистика като че са засрами отъ

бездействието си. Съ две пощи, едно по- 
диръ друго, въ редакцията са получиха две 
списания.Едноч о е литературно-научното спи­
сание „Трудъ“, издаваемо въ В. Търново, 
въ една доста обьемиста книжка, съ доста 
чисть печатъ, а другото е „Българскийзе- 
мледелецъ“, вестнпкъ за земледелието въ­
обще, индустрията и народната економия. 
Цената на първото, което са издава два 
пжти въ месеца е 15 лъва за въ България 
(за ученици 13 лъва), а за въ странство 17 
лъва златни; а на второто, което излиза 
тъй сжщо два пжти въ месеца и са издава 
въ Свищовъ. е 7 лъва за годината.

Ний препоржчваме на читателите си 
и двете тия списания, а особешю първото 
— „Трудъ“; за второто — „Бълг. земле- 
делецъ“ остава още твърде много да са 
пека.

ОТКРИТИЯ и новини.
Въздухоплаването

При всичките дълги и широки издир­
вания и опити въ въздухоплаванието, глав­
ната цель на тия стремления, а именно из- 
памирванието кърмило, съ което да би мо- 
гжлъ да са управлява тоя въвдушенъ корабъ 
— това и до сега още не са е сполучило. 
Учените, които не на шега са занимавате 
съ въпроса сж дошле до убеждението, че 
таквозъ нещо е съмнително да са постигне 
некогажъ. Поне при настоящето развитие 
техниката на движението, неможе още са 
предвиди : коя отъ силите па. природата ще 
послужи по-добре за цельта. Отъ начало са 
мислеше, че тъзи сила може да бжде за­
местена съ електричеството, което въ пос- 
ледне време направи такива големи успе­
хи, но обстоятелството, че то може да дей­
ствува само презъ металлите, а следова­
телно ще стане нужда да са уголеми тя- 
жестъта на въздухоплавателния аппаратъ 
--нещо, твьрде неудобно, разсея тъзи мисълъ. 
Мнозина, отчаяни за успехътъ на трудовете 
си, добиха куражъ при мисълта да устроятъ 
въздухоплавателенъ аппаратъ споредъ на- 
чинътъ на хвърканието на птиците. Едпнъотъ 
тия опити беше летателния аппаратъ на и- 
талпянеца Капретти. Къмъ най новите отъ тоя 
родъ изобретения принадлежи аппарата, изо- 
бретенъ отъ австриеца Ернстонъ фомъ Всх- 
маръ, който въ своя аппаратъ са е мъчилъ
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да съедини всичките преимущества па възду­
хоплавателния шаръ съ въздухоплавател­
ната машина. Изобретателя изказва таквозъ 
мнепие, че летателната машина може да са 
управлява въ такъвъ случаи, когато тя съ­
ставлява едипъ-единственъ аппаратъ и не 
му са удаде да направи плосъкъ единь 
шаръ, когото и съедини съ своето летател­
но орждпе, отъ което целия аппаратъ и са 
подигна въ косвенно напраление по начи- 
нътъ на книжните хвърлича. За да уясни 
по-вече правилата на които е основано ус­
тройството на тоя аппаратъ, изобретателя 
издаде една брошура подъ заглавието: „Ос­
новни правила на техниката на хвъркание- 
то“. Въ туй неголемо съчинение автора са 
обръща къмъ трудовете на Хелмголца и 
други и дохожда до заключението, че все­
ки човекъ, следъ систематическото изучва- 
ние па аппарата, който отъ една страна 
умалява тяжестьта, а отъ друга—допълня 
недостатъчните летателни органи, може са 
подигна па въздуха но начпнътъ на пти­
ците и на каквато иска посока. Откато 
признава несъвършенството на своя аппа­
ратъ, изобретателя пристжпва къмъ него­
вото описание. Въздухоплавателя облича 
костюма за хвъркание, който по въпшностъ 
напомня прилепа съ расперени крила; при 
съединителните части на крилата има на­
правени ржчичкп, съ които могжтъ са ту­
ри въ движение крилата, а за по-големо 
удобство, направена е още и една особна 
спирална пружина. Освенъ това, на сжщо- 
то место са намира и кърмилото на аппа­
рата, отъ направените пъкъ отгоре и от- 
доло предпазителни орждпя са иолучва у- 
малявание на относителната тяжесть, а от- 
задъ, къмъ крилата прикрепенъ, има пло- 
съкъ шаръ, който недопуща изданието, за- 
щото държи телото въ хоризонтално по­
ложение. Макаръ че тоя аппаратъ изисква 
още некои усъвьршенствувания, но той се 
пакъ принадлежи къмъ най-добрите изобре­
тения но въздухоплаванието.

Градътъ Батумъ, описванъ отъ единъ 
русски вЪстникъ.

Батумъ. въ древните времена, беше 
известенъ подъ името Батисъ, и служеше 
па римляните като воененъ аванъ-постъ. 
По късно той влезе въ владенията на тур- 
ците и отъ тамъ би те отстжпенъ отъ техъ на

Россия. Истинското нроцветанпе на Батумъ 
са наченва отъ 1873 година. Въ онуй вре- 

। ме въ него са наброяваха до 3000 жители 
а въ настоящето време неговите жители са 
простирате до десетъ хиледи и отъ година на 
година се по-вече расте. Въ сжщность, Батумъ 
съединява въ себе си два града: азиятский 

[ градъ, които са държи малко кално, но 
за туй пъкъ е твърде живопиеенъ, и евро- 
нейский градъ, основанъ много по-късно, 
но който твърде бързо са разширява; тамъ 

| има и пазари, и магазини, и всекакви 
учреждения, църква, джамия, даже растора- 
ни и три твърде удобни отеля. Железния 
пжть иа Поти минува за тамъ презъ Сам- 
треди, станция, гдето тъзиветвъ, са отделя 
отъ железния пжть, който води въ Тифлисъ.

Рейдътъ, обиколенъ отъ една сртана отъ 
Перингските гори, и отъ друга— отъ Лаци- 
станските, държи нещо четри верста. 
Лиманътъ е доста джлбокь въ средоточната 
си часть и е добе защитенъ. Отъ дванай- 
сетъ до петнайсетъ кораба могжтъ свобод­
но да занематъ средоточието на рейдътъ 
и да са движатъ въ него съвсемъ сво­
бодно, нещо, което пакъ не бърка на 
корабите, щото въ лошите времена, които 
тукъ са често случватъ, да са укрпватъ 
низъ бреговете, гдето са има достатъчно 
место най-малко за до петдесети нарови и 
непарови кораби. Нека прптуримъ и туй, 
че лиманътъ са пази още и отъ батареите 
и укрепленията, въздигнати отъ турцпте съ 
силата на златото; но сега тоя портъ е 
още но-вече усилепъ отъ произведените 
по него работи отъ русейте.

Околностите на Батумъ сж твърди 
плодородни. Тукъ северните растения са 
смисатъ съ южните. Много сж тукъ и лимо­
новите дървета. Освенъ това въ тия окол­
ности растжтъ джбътъ, кестановото дърво, 
ореховото, всичките видове палми, а въ 
долините, ’до бреговете и хмелъ; после ту- 
тови дървета и, най сетне и лозата. Въ- 
обше, живеянпето въ Батумъ би са счи­
тало добро, ако само въздухътъ тамъ небе- 
ше препълненъ съ вонята на петролея. Ед­
но време Поти служеше като место, отъ 
гдето сж с<т изнасяли плодовете на прочу 
тите неФтяни извори на Баку ; но по при­
чина неудобствата на това пристанище, тия 
стоварници сж преместени въ Батумъ.
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С роителното д^ло
Строителното дело, благодарение на 

гениялните, преимущестенно американски, 
изобретения на всекакви колосални пос­
тройки и пътища, и сега привожда въ учу- 
двание непосветените инженерното ис- 
кусство лица. Но предприемчивите инжи- 
пери не са благодарять отъ нечутия тозъ 
усшйхъ на строителното д^ло и те единъ по® 
диръ други са наднреварватъ съ плановете 
си, които на прьвь погледъ са виждатъ 
Фантастически, пеусъществими, но на прак­
тика, излиза, че те съ напълно осъществими, 
разбира са, не безъ силата на златото. 
Сега напр. американския инжинеръ Идсъ 
състави планътъ за съединението на Ат­
лантическия океанъ съ Тихия; изоборетателя 
мисли да непълни планътъ си посредствомъ 
една железна линия, която да съединява 
двата океана, и то ето какъ. Железно-път- 
н^та линия ще минува по Тегуантепекъ 
отъ брегътъ на едния океанъ до другия, и 
да достига до особни станции, които твър­
де приличатъ на докове. Тия станции съ 
снабдени съ особенъ видъ понтонп, които 
са намиратъ на дъното; понтонпте могътъ 
да са смъкватъ въ водата и да са издигате 
надъ нея посредствомъ пзпразванието или 
напълванието пмъ съ вода; на повьрхность- 
та си теиматъ релсови пътища, ищомъ ста­
не нужда да са прекара кораба отъ едина | 
океанъ въ другия лосредъ материка, него го 
турятъ въ докътъ; но наиредъ изваждатъ надъ 
водата понтона, съедпняватъ направените 
врьхъ него релсови пътища съ тия на 
материка, и съ помощьта на локомотива 
намеечватъ надъ него платформата, пред­
назначена да прекара ирезъ материка 
кораба и накъ го (понтона) спущатъ на 
дъното. Подпръ това турятъ кораба надъ 
спуснатия понтонъ, който въ туй време 
зима да са подига до тогава, до като ко- 
рабътъ не са намести на приготвеното з 
него место въ платформата; подиръ то­
ва релсите на понтона съединявате съ тия ¡ 
на материка, платформата съ кораба на 
себе си закачатъ за локомотива и грамадния 1 
пасажиръ може да си извършва сухопът­
ното пътешествие. На следующата станция 
са извършва същото, каквото и на първата. 
Предварително подигатъ понтона, намест- ; 
ватъ на него платформата, развитляватъ 
механизма, който е крепялъ кораба за I

платформата и започватъ да спущатъ къмъ 
дъното понтона до тогава, до като кораба 
не седне на водната повьрхностъ; подиръ 
това изваждатъ го .отъ дока, подигатъ пон­
тона и отъ като снематъ отъ него платфор­
мата, пакъ го спущатъ. Най-главното за­
труднение при иренасянието на корабите 
отъ единъ океанъ на други са заключава 
въ това, че гол^мит^ платформи, често 
пъти дълги до 57 сажена, немогътъ да са 
обръщатъ въ завоитй на пътищата. Но за 
да са избегне туй неудобство, целия пътъ 
е направенъ въ видъ на чупена линия и 
на всеки завой са поставя гидравлическа 
платформа за обръщание, на която и тур- 
гатъ кораба докътъ мини завоя на линията. 
Сега и туй послЪдне затруднение са надви 
и неостава друго, освенъ да видимъ 
официялното утвърждение проекта на Идса, 
което безъ съмнение ще последва въ не- 
твьрдЪ продължително време. Вече са със­
тави компания за есплоатирвание на туй 
предприятие. Мексиканското правителство 
даде за необходимите направи 2,700,000 
акра земя, а Съединенит-Ь Държави гаран­
тираха доходъ отъ 2,500,000 доллара въ 
годината за 15 години. Ако тъзъ година 
са започнатъ работят^ въ 1894 година 
линията ще бъде свършена. Тогава още 
вденъжъ ще са докажи необикновенното 
напредванпе на инжинерното искусство.

Медицината.
Въ заседанието на парижекия меди­

цински съветъ подпредседателя прочете 
единъ докладъ за резултатите на Пастеро- 
вата метода при лЪкуванието ухапаните 
отъ бЪшш животни. Ний привеждаме само 
най любопитната часть на доклада, а имен­
но статистическите данни. Ето тия данни:

Отъ лукуваните до 1 августъ имаше : 
Ухапани отъ бесни

кучета, които бидо­
ха изследвани по ек- 
сперименталенъ пжть. ... 172 души
Ухапани отъ бесни ку­

чета, беснотата на 
които са удостовери 
отъ ветеринарните 
лекари..................... 801 души

Ухапани отъ кучета, 
които са предпола­
гаха за бесни............. 243 души
Всичко са лекуваха. . . .- . 1216 души
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Ако ний оставимъ на страна 243 души, за I 
болйстьта на които нищо са незнае, ще по- 
лучимъ числото 973 души, които длъжать живо­
та си направо на Пастера. Отъ всичкитй лйку- 
вани умрйха само 10 души, нйщо, което, както 
са вижда, съставлява твьрдй незиачнтеленъ про- 
центъ. Туй доказа, че Пастеръ още отъ началото 
получи иай-блйскавитй резултати отъ своя трудъ.

—>^М—*^*-

МЪСТНА лътопись
Бележки по бунтътъ въ Силистра.

Февруарий 16-ий заранта, изъ градътъ са , 
мълви нйщо недобро. Тихота и рйдъ, шумъ съв- 
семъ нйма; но полицията въ движение.
, По обгьдъ. Отъ казармата, кан. Арнаудови 
повежда едно отдйление войници и тръгва по 
направление къмъ телеграфната станция ; друго 
отдйление, казватъ, отишло и къмъ правител- 
ствений домъ. — превзети безъ съпротивление.

До вечерта. Изъ градътъ оживленни шава- 
ния отъ войници: тй търсять окржжний управи- 
тель. Приятелитй му еж спокойни; защото зяаятъ, | 
че Обретсноьъ е пзбйгалъ отъ Мптхадъ пашови- 
тй ржце, та камо ли отъ Крьстевитй. До вечер­
та 5—6 души ужъ по-живички младежи ходиха 
и изходиха всичкитй почти улици на градътъ за 
дано! видятъ попе признаци отъ почва за съпро­
тивление: тъзи почва са оказа ялова — силис- 
тренци гледаха съ еднакво равнодушие както на 
Кръстева, тъй и на туй, което той изнасили. 
Причината на туй равнодушие не е нийдй, ос- 
венъ въ недовйрчивостьта на граждапитй единъ 
къмъ други. Така поне миелнмъ ний. А имало 
ли би съпротш ление ако Крьстевъ постжпеше 
съ тйхъ тъй свирепо, както другаритй му въ Рус­
ее? Неще съмнение, че — да! Но туй сънроти- 
вление са срйша и у животнитй когато ги нара­
ните... Съзнанието н.г дългътъ още не са е про 
явило въ масата, ако и да блещука тукъ-тгме въ | 
единпцитй.

• Вечерта слухове, че Крьстевъ са раскай- 
валъ: други— че той изгубплъ края на пижката. I 
Всичко това са указа само заключение отъ пребира- 
нието надрйхитй мувъ квартирата. Нашит й хора 
излизатъ голйми логици.

Прйзъ нощьта извънредна дйятелность па 
солдатските нозе изъ улицитй. Цепта окело гра- . 
дътъ са снй, вижда са за вейки случай.

17-ий Ф>евруарий заранта. Свикватъ са за- 
паснитй и опълчението съ тржба. Списъцитй, 
казватъ, болния воински началпикъ недавалъ; 
арести; освобождения подъ честна дума.Търсятъ те- 
легратния началникъ — тойскритъ. Чиновниците 
му, които го скриха отиватъ да си искатъ начал­
ника отъ Кръстева, той ги увйрява, че той е из- i 
бйгалъ съ пощата — тй си излизатъ съ усмивка. 
Мисли са да са приготви почва за съпротивление, 
веселитй хора зеха да са смйятъ, като наричаха 
преврата: „княжество Силистра съ главенъ градъ 
Калипетрово и лйтеиъ дворецъ Татарица;“ по-

Лздатель-Отговорнпкъ ПЛ- АРНАУДСВЪ-

сериознитй съжаляваха разноскитй на правител­
ството и краката на солдатитй. Направи са о- 
питъ да са кажатъ двй думи на единъ унтеръ- 
оФицерииъ — той са оказа нетрезвь. Малкитй 
офицери гледаха на работата много весело — не 
съзнаха всичката длъбочина на престъпление­
то. Крьстевъ и Арнаудовъ — напротивъ са виж­
даше, че са мечтаятъ за велики хора. Въобще 
никому са неискаше да вйрва, се ще замириши 
на барутъ, при всичко че си играеха съ него.

У граждапитй още владйе безмнението. 
Само единъ са бйше затюхкалъ за групътъ си, ко­
гото очаквалъ съ пощата, че може да за- 
къснйе нйколко минути и... да изгуби. Всички 
други, съ исключение на нйколко единици, има­
ха за девизъ „рибата“, т. е. мълчанието по отно­
шение къмъ събитието.

!лФдва)

‘ ?Р£ШОНДЕНЦИЯ НА „иисъль,,.
Г-ну МутаФОву Варна. Испратения отъ Васъ Но- 

щенский записъ за 56 лъва получихме, с&що и по-нрй- 
дишнитй 60 лъва. — Благодаримъ ви ; квитанциите ще 
пратимъ.

Г-ну Ф. въ Търново. Вя пйсепта — благодаримъ. 
Много добро дйло правите като събирате народните у­
мотворения. Колоните на „Мисъл#* с,ъ винъгп отворени 
за тйхъ.

Г-ну Драг, въ ? Введението, като недовършено, 
въ цйлостьта като твьрдЬ дълго—неможе ласа обнародва.

Не с& получили бройоветй си отъ сп. „Мисъль“ слй- 
дующитй г. г. абонати :

Въ гр. Айтосъ Поручнкъ Кръстсвъ 5-ий брой.
Въ „ Варна Капптанъ Караджовъ 6—7 брой.
Въ „ Лйсковецъ Градинарск. Дружество 5-6-< бр.

„ „ „ „ „ Хр. Т. X. Кочевъ 5 брой.
Въ „ Търново Читалището Надежда 7 брой.
Редакцията моли пощенскитТ, станции да взематъ 

нуждяитй мйркп за прекратявапието на такива нередов- 
ности, ако тй сал у тйхъ.

А Г. Г. спомоществователптй си молимъ да ни 
съобщаватъ адреситй си по-точно и нп иойстятъ у вре­
ме когато са нремйстятъ въ другъ градъ. Отъ админи­
страцията списанието са испраща на врйме вейкиму.

^—®—-®-^^н-®—®-^ 
I ОБЯВЛЕНИЕ I

® ВЕЧЕ СЕ ТУГИ ПОДЪ ПЕЧАТЪ : ©

I
 „Историята на отпадаписто на ппдерландци- 

тй отъ испанското владичества“. {
»отъ ЮНилслер^ ’

Преведена отъ Ив. Д-ва.

Í Книгата, конто ще излн>зе отъ 22 до 25 |
^^5 печатни коли, на S-ни, ще струва само -1 льва.

t Който запиши 10 епомощ. и внесе стойно- |
ЦЧ стьта слФдъ нолучванпето на книгите, една отъ <> 

тйхъ ще има даромъ. Т
Които отъ абонатитй на „Мисъль“ желаятъ, мо? I 

гатъ да заявятъ и при вейки брой ще имъ са I 
_. испращатъ излйзлитй коли отъ книгата, 1

W ИСКДНИЯТА ДА СА АДРЕСУЗАТЪ ДО РЕДАКЦИЯТА HA W 
ОПИС. „МИСЪЛЬ“ ЗЪ СИЛИСТРА.

ЙН®—®-ШШ*-®—Ф-Ж
Бьрзо-Печатнпца на II. Л. Арнаудвоъ Силистра.


